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se zapravo skriva iza cerade. 

PRESUDNI DETALJI 
– Ovog proljeća, budući da je došlo 
do izmjene Zakona o šumarstvu, 
bilo je dosta vozača koji nisu pristu-
pili novim propisima, pa smo otkri-
vali velik broj nelegalnog prijevoza 
drvne mase u susjednu Mađarsku, 
odnosno zaustavili vozila na vrijeme. 

Ovim prijelazom prolazi i puno 
rezervnih autodijelova iz Rumu-
njske, od proizvođača Dacie i 
Seata – motori, gume i slično – 
objašnjava Pošta koji kaže kako 
prosječna kontrola traje neko-
liko minuta, dok se kod detaljni-
jih pretraga ona produlji na 15 
minuta, ovisno o dokumentaciji 
i tome surađuje li osoba ili ne. 
Pritom je nužno biti fokusiran 
na sve – detalj može činiti raz-

liku između zakonitog i nezakonitog 
ulaza u zemlju ili krijumčarenja lju-
di, proizvoda i životinja. Službenik 
tako, među brojnim propisima, 
pravilima, uputama i sličnom, mora 
znati i razlikovati koru hrasta, bukve 
i graba, kako bi, usporedbom poda-
taka na papiru i pregledom tereta, 
ustanovio je li riječ o istoj vrsti drve-
ta ili netko pokušava zaobići zakon 
i u drugu zemlju uvesti neku drugu 
vrstu drvne mase i potom se dobro 
okoristiti. A pokušaja itekako ima, 
kaže nam Petar Pošta. 
Kao primjer Pošta nam priča nam 
o kontroli u kojoj je otkriven vozač 
koji je vozio 20 tona duhana, vrijed-
nog oko 12 milijuna kuna. -Vozač 
je imao urednu dokumentaciju, 
no koristio se krivim prometnim 
pravcem. Pokušao je uredno izaći iz 
Hrvatske u Mađarsku i onda se vra-

AKTUALNO2 I

• Prošle godine prijelaz je prošlo ukupno oko 510 000 putnika, 
110 000 teretnih vozila te oko 130 000 osobnih automobila. 

Na mjesečnoj razini promet putnika varira, pa se od 25 000 u 
zimskim mjesecima znatno poveća od 70 000 do 80 000 tisuća,  

koliko ih prođe u jednom ljetnom mjesecu, kad je sezona godišnjih 
odmora. Ako gledamo prosjek od 24 sata, možemo 
reći da je riječ o oko tri tisuće putnika – zaključuje 
načelnik Postaje granične policije Damir Mijatović.

Marija Lovrenc 

GRANIČNIM PRIJELAZOM TEREZINO POLJE U MJESEC DANA LJETI PROĐE I DO 80 000 PUTNIKA 

Granični policajac dnevno zapamti 500 lica i 
vozila, a psiće otkriva ispod “tapecirunga“ 
Voda, trupci, rezervni dijelovi za 
automobile, traktore i kamione, 
gume, čokolada, brašno, stoka, 
odjeća – sve to i mnogo više svakog 
dana prođe kroz granični prijelaz 
Terezino Polje, a koji je u sastavu 
istoimene Postaje granične policije, 
u sklopu PU virovitičko-podravske. 
Taj važan granični prijelaz kojim se 
izlazi iz Hrvatske i ulazi u Mađarsku 
i obrnuto „pokriva“ područje 
državne granice u dužini od oko 38 
kilometara, od čega 9,5 kilometara 
otpada na kopno, a ostatak na rijeku 
Dravu. Kako izgleda jedan radni dan 
na tom radnom mjestu, na kojem 
granični policajac ili policajka mora, 
ne samo provesti klasičnu kontrolu 
osobnih dokumenata i vozila nego 
i biti pravi stručnjak koji će otkriti 
krijumčarenje ljudi, nelegalni pri-
jevoz određenog proizvoda ili susp-
stance ili ukradeni automobil kojim 
se netko pokušava „prošvercati“ u 
drugu državu, odlučili smo istražiti 
na terenu.  

U JEDNOM DANU TRI TISUĆE 
PUTNIKA 

Da je posla puno i da radno mjesto 
graničnog policajca uključuje 
široku odgovornost, govori nam 
načelnik postaje Damir Mijatović, 
potkrepljujući izjavu konkretnim 
brojkama. Dok razgovaramo, svake 
minute našeg razgovora prolaze ka-
mioni tegljači, osobni automobili, 
ima i biciklista, a i pokoji pješak uđe 
u Hrvatsku iz susjednog Barcsa. - 
Što se tiče prometa, prošle je godine 
prijelaz prošlo ukupno oko 510 000 
putnika, 110 000 teretnih vozila te 
oko 130 000 osobnih automobila. 
Na mjesečnoj razini promet putnika 
varira, pa se od 25 000 u zimskim 
mjesecima znatno povećava od 
70 000 do 80 000 tisuća, koliko ih 
prođe u jednom ljetnom mjesecu, 
kad je sezona godišnjih odmora. Ako 
gledamo prosjek od 24 sata, možemo 
reći da je riječ o oko tri tisuće putni-
ka – zaključuje Mijatović, istaknuvši 
kako s njima radi dovoljan broj 
službenika, u tri smjene, od kojih 
svaka traje po 12 sati. 
Osim što u svojoj smjeni zapamte 
oko 500 vozila i osoba koje su kon-
trolirali, granični policajci uvijek 
dodatno „skeniraju“ svaku situaciju. 
Kako se osoba u vozilu ponaša, znoji 

li se zbog vrućine ili zato što nešto 
skriva, trubi li zato što joj je mučno 
što predugo čeka ili zato što vozi, 
naprimjer, životinje skrivene negdje 
u automobilu – sve to moraju pre-
poznati kako bi u tih nekoliko minu-
ta, koliko traje prijelaz granice, stigli 
na vrijeme reagirati. 
Petar Pošta ovaj posao radi posljed-
nje četiri godine, a u 24 godine ak-
tivne službe prošao je sve policijske 
dužnosti. Konkretno je u funkciji 
šefa smjene na graničnom prijelazu 
te  radi na kontroli. Njegovo oko 
uvijek je budno – promatra ljude, 
vozila, opremu. Pritom nisu samo 
putovnice ili neka druga osobna 
isprava glavni materijal koji ana-
lizira – njegov je zadatak i vidjeti 
kako vozilo „diše“ – radi li sva sig-
nalizacija, što piše na papirima, a što 

Multiplikatori s lakoćom 
prepoznaju krivotvorene 
dokumente, vozila pa i 
manipuliranje ljudskim 
pravima 
Znate li tko su multiplikatori? Riječ je o svojevrsnim 
stručnjacima koji prepoznaju krivotvorine vozila, 
dokumenata i isprava. No, uz to što će otkriti lažnu 
osobnu, krivotvoreni broj šasije i slično, mul-
tiplikatori pomažu i kod manipulacije ljudskim 
pravima i obavezama, a sve s ciljem sprječavanja 
krijumčarenja ljudi, robe i životinja.  

Petar Pošta u svakodnevnom poslu radi na kontroli

Pregled vozila samo je dio svakodnevne kontrole prilikom prelaska granice
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titi na isti teritorij. Da je uspio, taj bi 
teret prokrijumčario, nakon čega bi 
on vjerojatno bio prodan na crnom 
tržištu – ističe P. Pošta koji kaže kako 
za određene proizvode i robu postoje 
točno određene rute kojima vozači 
moraju proći i koje moraju poštovati. 
Unatoč ponosu što u takvim situ-
acijama spriječi povredu zakona, 
ipak mu je draže kada nekome može 
pomoći, bez sankcija, kaže, već samo 
ljubaznom riječi ili savjetom. 

ČIPS NA STEROIDIMA 
U svojoj smjeni, „graničari“ ne sjede 
samo u kućicama i kontroliraju os-
obne, vozačke, putovnice i popratne 
dokumente. Posegnut će oni i za 
ljestvama, ako je potrebno pogledati 
u prikolicu kamiona koji prevozi ju-
nice i ovce, zaći će među kutije pune 
obuće, na četrdesetak Celzijevih stup-
njeva pod ceradom i zaviriti ispod 
obloge u automobilu. Jer, kad se ile-
galnog prijevoza tiče, vozači i putnici 
znaju biti itekako maštoviti i kreativ-
ni, pričaju nam naši sugovornici. U 
jednom slučaju, doznajemo, vozač je 

pokušao prokrijumčariti steroide na 
dnu vrećice čipsa. Kako bi odagnao 
sumnju, vozač je grickao čips iz iste 
vrećice, dok je čekao provjeru doku-
menata na granici. No nije mu uspjelo 
zavarati službenike. Andrea Jagić 
priča nam o tome kako je upravo u 
takvoj jednoj situaciji, posumnjavši 
na ilegalni uvoz, u samo deset minuta 
otkrila dva vozača i zaista vrijedan, ali 
i čest „teret“. Pokušali su, naime, pre-
vesti psiće iz Mađarske u Hrvatsku. 
Ponašanje vozača joj je, kaže, djelova-
lo sumnjivo, a višegodišnje iskustvo, 
školovanje i edukacija pokrenuli su u 
njoj onaj unutarnji alarm koji je jako 
važan u svakodnevnim, brzim procje-
nama. Pretražila je vozila i otkrila 
pravi razlog nervoze kod vozača.  

SPASILA 11 OMAMLJENIH 
PSIĆA 

  – Pronašli smo štence, male psiće. 
I to na mjestu gdje se inače prevozi 
rezervni kotač. Čak jedanaest štenaca 
trebalo je proći našu granicu u samo 
deset minuta, u dva automobila. Psiće 
su omamili nekim sredstvom, da 

budu mirni i da šute ispod ‘tapecirun-
ga’. Kad tako prevoze male domaće 
životinje, vozači ih znaju staviti i ispod 
svog sjedala ili ih jednostavno prekriti 
dekom, torbama, bilo čim, da ih mi 
na granici teško primijetimo – kaže 
Jagnjić.  U godinu dana zabilježili su 
tako 24 slučaja u kojima su vozači 
pokušali prokrijumčariti štence, psiće. 
Glavni motiv – zarada. 
- Na području Republike Mađarske 
štenci su dosta jeftiniji nego kod nas. 
Ljudi ih prokrijumčare preko državne 
granice, ‘proizvedu’ isprave za njih i 
stavljaju ih dalje u promet. Ako se jed-
no takvo štene psa kupi za petstotinjak 
eura, kod nas u Hrvatskoj proda se po 
cijeni između 1000 i 2000 eura – kaže 
načelnik Damir Mijatović, dodavši 
da se kod pronalaska životinje koja 

nema odgovarajuću putnu i zdravst-
venu dokumentaciju odmah uključuje 
i nadležna veterinarska inspekcija, a 
nesretne životinje  oduzimaju.
Proces je to koji nekad prođe i s teškim 
riječima, prijetnjama, nerazumijevan-
jem s druge strane. Iako je u 12 godina 
u službi vidjela i doživjela puno toga, 
A. Jagić kaže kako, nasreću, nikad nije 
došlo do takvih prijetnji ili situacija u 
kojima bi bila primorana koristiti se 
svojim službenim pištoljem. – Pištolj 
koristimo u slučajevima teških krađa, 
kada je nekome ugrožen život, u 
samoobrani ili obrani druge osobe. 
Ovdje, na granici, zaista nismo imali 
takvih slučajeva, putnici surađuju 
s nama pa je i naš posao granične 
kontrole tako lakši – zaključuje naša 
sugovornica. 

AKTUALNO I 3

U svojoj smjeni „graničari“ ne sjede 
samo u kućicama i kontroliraju os-
obne, vozačke, putovnice i popratne 

dokumente. Posegnut će oni i za ljestvama, ako je 
potrebno pogledati u prikolicu kamiona koji prevozi 
junice i ovce, zaći će među kutije pune obuće, na 
četrdesetak Celzijevih stupnjeva pod ceradom za-
viriti ispod obloge (tapecirunga) u vratima. 

GRANIČNIM PRIJELAZOM TEREZINO POLJE U MJESEC DANA LJETI PROĐE I DO 80 000 PUTNIKA 

Granični policajac dnevno zapamti 500 lica i 
vozila, a psiće otkriva ispod “tapecirunga“ 

ZNATE LI ŠTO SVE „GRANIČAR“ PROVJERAVA U TIH NEKOLIKO MINUTA, DOK MU PREDATE OSOBNU?
U dvije minute znat će jeste li na popisu sumnjivaca u 
cijeloj Europi i skenirat će Vam vozilo u tri baze podataka  
Kad predate dokumentaciju službeniku na granici, iz kuta promatrača čini se kako on samo baci pogled na njih, utipka nešto na računalo i onda Vam vrati dokumente 
s riječima „u redu“. Što se točno događa u te dvije minute, dok su dokumenti na pultu male kućice na graničnom prijelazu?
Oni u tih nekoliko kratkih trenutaka prolaze detaljnu provjeru, kaže nam načelnik postaje granične policije Terezino Polje Damir Mijatović. 
Osoba koja prelazi državnu granicu prvo mora imati valjanu ispravu. Ta se valjanost provjerava – je li joj je rok trajanja istekao, odgovara li fotografija na ispravi 
izgledu osobe. Nakon toga, putna isprava skenira se u Nacionalnom informacijskom sustavu za upravljanje državnom granicom, gdje se vrši provjera u tri baze 
podataka. Prvi je Informacijski sustav Ministarstva unutarnjih poslova, zatim  Sustav Interpola i sustav SIS 2, odnosno Schengenski informacijski sustav 2, gdje se 
provjera je li osoba predmet potrage. Što se tiče vozila, provjeravaju se prometna dozvola i registarska oznaka, valjanost tehničkog pregleda, odgovaraju li marka i boja 
dokumentaciji, a zatim se prilazi provjeri u tri različite baze podataka. Također, i predmeti se provjeravaju - uspoređujemo na utovarnom listu ili CMR-u vrstu robe i 
vrstu robe koja se stvarno nalazi u teretnom prostoru i tako otkrivamo sve nepravilnosti – objašnjava Mijatović.  

GRANIČNI 
PRIJELAZ 

TEREZINO 
POLJE U 

BROJKAMA

38  

kilometara duga 
je zona 

odgovornosti uz 
državnu granicu, 

od čega je 9,5 
kilometara 

kopno, ostalo 
pripada rijeci 

Dravi  

3000  

putnika prođe 
graničnim 

prijelazom u 
24 sata

110 000  
teretnih 

vozila prošlo je 
graničnim 

prijelazom u 
prošloj godini 

PO LIJEKOVE U 
MAĐARSKU

Ako kupujete 
lijek „preko 
granice“, 
ponesite 
recept i račun
Preko granice brojni put-
nici potegnu po hranu, 
piće, gorivo, dodatke 
prehrani, ali i lijekove, 
koji su u Mađarskoj jef-
tiniji u odnosu na cijene 
kod kuće. Kada govo-
rimo o lijekovima, naši 
sugovornici ističu kako je 
nužno ponijeti uputnicu 
odnosno recept liječnika, 
ako je riječ o lijeku koji 
se dobiva na recept. Ako 
je riječ o lijekovima u 
slobodnoj prodaji, do-
voljno je samo predočiti 
račun, kažu nam. Građani 
s kojima smo razgovarali 
ističu kako u Mađarskoj 
sanduk piva stoji 60 
kuna, da su ondje jeftiniji 
hrana i sokovi, multivita-
minski napitci i dodatci 
za sportaše, ali i obični li-
jekovi protiv bolova. Zbog 
svega toga, kažu, i dalje 
se isplati preko granice u 
šoping.  

Gotovo svake minute kamioni prolaze granicom

Načelnik Damir Mijatović objasnio je što sve mora znati jedan službenik na 
graničnom prijelazu

Andrea Jagić u samo nekoliko minuta provjeri dokumente u nekoliko baza
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Dobra vijest za sve roditelje učenika 
- Ministarstvo znanosti i obrazo-
vanja osiguralo je sredstva za na-
bavku udžbenika za sve osnovce u 
nadolazećoj školskoj godini, dok je 
Grad Virovitica najavio kako će za 
sve osnovce kupiti radne materijale. 
Grad će iz proračuna tako kupiti 
radne materijale za učenike od 1. 
do 8. razreda Osnovne škole Vladi-
mir Nazor, Osnovne škole Ivane 
Brlić-Mažuranić, Centra za odgoj, 
obrazovanje i rehabilitaciju te za 
učenike od 1. do 5. razreda Katoličke 
osnovne škole. 
Već tri godine Grad je osigurao be-
splatne udžbenike za sve učenike 
od 1. do 4. razreda osnovnih škola 
s područja grada, za što se iz 
proračuna u prosjeku izdvajalo oko 
500.000 kuna godišnje. 
– Uz besplatne udžbenike za 
učenike nižih razreda osnovnih 
škola, u školskoj godini 2017./2018. 
za učenike viših razreda, od 5. do 
8., osigurali smo vaučere, dok smo 
protekle godine za njih kupili sve 
obvezne radne materijale – rekao 
je pročelnik Upravnog odjela za 
društvene djelatnosti Alen Bjelica.

SVE IZ PRORAČUNA 
U nadolazećoj školskoj godini sred-
stva za nabavku udžbenika za sve 
razrede osnovnih škola osigurana su 
u državnom proračunu.
– Grad Virovitica će provesti javnu 
nabavu, kao i nabavu udžbenika za 
učenike od 1. do 8. razreda osnovnih 
škola kojima je Grad osnivač, a 
to je Osnovna škola Vladimir Na-
zor, Osnovna škola Ivane Brlić – 
Mažuranić te Centar za odgoj, obra-
zovanje i rehabilitaciju. Učenike bi 
udžbenici, u skladu s mogućnostima 
izdavača, budući da se radi o na-
bavi na području cijele Hrvatske, 
trebali dočekati prvog dana škole 
na školskim klupama, isto kao i 
radni materijali koje će kupiti Grad 
Virovitica - ističe pročelnik Bjelica 
dodavši da su trenutno popisani 
svi udžbenici te se kreće u javnu 
nabavu. Svi učenici od 1. do 8. raz-
reda dobit će nove udžbenike i radne 
materijale koji su obavezni sukladno 
Zakonu o udžbenicima i Katalogu 
odobrenih udžbenika iz lipnja ove 
godine, a koji uključuje i udžbenike 
po novom programu za prvi i peti 

POMOĆ RODITELJIMA - MINISTARSTVO PLAĆA UDŽBENIKE, GRAD VIROVITICA RADNE MATERIJALE

Učenike će na klupama 
dočekati knjige i bilježnice 

Vikendom 
besplatno do 
bazena u Barcsu 
Grad Virovitica i ove je godine građanima 
osigurao besplatan prijevoz u susjednu 
Mađarsku, na bazene u Barcs.
Autobus će voziti svakog vikenda od petka 
28. lipnja do nedjelje 1. rujna. Polazak je 
u 15 sati s virovitičkog Autobusnog kolod-
vora, a iz Barcsa se kreće natrag u 20 sati. 
Organizacija besplatnog prijevoza u planu 
je u prijelaznom razdoblju dok Virovitica 
ponovno ne dobije svoj bazen.  

Dokumentarni film 
“Dobri pastir” podsjetio 
Virovitičane 
na fra Flavijana Šolca
U virovitičkom Kinu Park održana je projekcija 
dokumentarnog filma Dobri pastir. Film u 
produkciji Antuna Ivankovića i u režiji Srđana 
Segarića govori o franjevcu Flavijanu Šolcu, 
rođenom Virovitičanu, koji je većinu svog 
svećeništva bio na krajnjem istoku Hrvatske 
u Borovu Naselju i Iloku. Za vrijeme Domov-
inskog rata fra Flavijan zajedno sa svojim 
vjernicima kao pravi pastir odlazi u progon-
stvo. Boravio je u franjevačkom samostanu 
na Trsatu, obilazeći prognane vjernike na 

Kvarneru. Završetkom mirne reintegracije i 
povratkom u Ilok, fra Flavijan u Udruzi Vinka 
Paulskog svoj duhovni rad usmjerava na stare i 
nemoćne. Svečanu premijeru filma u Virovitici 
svojom pjesmom uveličao je mješoviti pjevački 
Zbor sv. Cecilije iz virovitičke franjevačke Župe 
sv. Roka.  M. Š.

UZAVRELA ŠETNJA GRADOM 
Virovitica na 34 stupnja u hladu 
Nakon najtoplijeg lipnja u povijesti, otkako postoji mjerenje, istim smo 
ritmom zakoračili u srpanj, pa se Virovitičani već danima griju na „ugod-
na“ 34 stupnja u hladu. Jako srpanjsko sunce pomalo je „opustošilo“ 
dnevni ritam ulica Virovitice te je grad u vrijeme „špice“, odnosno 
najvećih dnevnih temperatura, očekivano prazan. No zato oživi navečer, 
kada se terase napune, kao i klimatizirani kafići, gdje građani uživaju 
u omiljenom rashlađenom piću i ukusnim sladoledima. Vrijeme je to u 
kojem su klupe kod nove fontane, Robne kuće, gradskog sata i knjižnice 
pune, a centar vrvi obiteljima, umirovljenicima, mladima, ali i biciklisti-
ma te svima onima koji su svog omiljenog četveronošca odlučili izvesti na 
malo svježeg zraka. Svi oni koji se odluče na srpanjsku šetnju uzavrelim 
ulicama pronalaze različite načine za rashladiti se i tako svoj „ljetni đir“ 
učiniti što ugodnijim. 

E.A. 
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IZ MIKEŠKOG KUTA

Sunce od ‘’Srpnice’’ odma’ na početku nam je cilu zemlju 
i zamalo Evropu stavlo u crveno s’ otim alarmantnim 
vrućinama prek’ trispet stupnjeva di nam lječniki 
savituju strogog fatanja lada i to već od jutra do kasnog 
potlampodneva i unošenje tekućne, ne piva nit’ gemišta, od 
koje mi se žabe legu u trbuvu i ne znam kak’ ću to sve izdurat’ 
jerbo i kad se čovk ufati njekakog posla nemore opet njišta od 
tiju komaraca. Naval’li ko ludi i to njeki sitni kojeg’ primjetiš 
tek trećeg dana kad se krvi dobrano u njekog napjo. Kud me 
žderu leteće krvopije ova moja Rezika naval’la da se sad tek 
znojenjem treba kile skidat’ te me stalno šalje nješta po kući  
radt, bašću okapat’ i zalivat’, dograda po ‘itnog špeceraja se 

prošetat’ a do šoping centara se beciklnom provozat’ jerbo j’ 
baš sad odlučla nješta spravt šta u frižidera i na zalihi nema 
i da imade akcija za ušparat’ kuna?! I to onak’... sam’ men’ 
da mi ugodi? ‘’Ma ajd’ ti  lipo ne ludi’’ sam joj kazo i ladnog 
gemišta si lipo natočjo, sjeo u ‘lada a ona nek’ gleda,  al’ se ni’ 
dala već se brzo i ona prešaltala i ufatla ljubence i sladoleda. 
Toj’ kod naši’ žena nolmarna pojava, mislim, takog mišunga 
usebe metat’ od kojeg b’ se nolmaran čovk mogo izbljuvat’... 
U bašći Centra kulture dva dana lipo zavijale gitare u 
majstorskim rukama Zagrepčana, Mađara, Splićana i domaći’ 
snaga. Jubilarni, petnajsti ‘’Rock-blues fest’’ je zamalo bijo 
d’best jerbo j’ subota malo podbacla šta se tiče posjetitelja?! 
Odvajkada poznata za dan od kulture i trantika i čini se da 

u Virovtičana sad vlada njeka druga navika?! Kažu njeki 
daj’ dost’ ljudi ošlo na ‘’Vatrinog’’ koncerta na ‘’Picokijadi’’ u 
Đurđevca. ‘’Ko ji šmirgla kad neznadu štaj’ prava muzika’’ - 
rekli oni najodaniji, većinom stariji fanovi 
med kojma se ukazo gradonačelnik i njegov 
zamjenik Marenić... Od ostali’ kulturni događanja 
ovoga miseca građani neće imat’ njikaki dilema, 
problema ni’ troškova  jerbo i nema njeke  ponude ko da svi 
u gradu idu na godišnje odmore?! No, zat’ je posvud’ uokolo, 
po prigradima i selima, puno različitog programa vezani’ za 
kirvaja pa će se građani lipo ić kod drugiju veselt i provodt ak’ 
mislimo na to da će i drugi, koji nis’ iz grada, za nadolazeće 
‘’Rokovo’’ nam dojt. ‘’Tante za tante’’ - tak’ vam to kod nas ide...

Vaš Bera

Bješte sa zvizdana i fatajte se tekućne i 'lada!

• Grad Virovitica će provesti javnu nabavu, kao i nabavu udžbenika za 
učenike od 1. do 8. razreda osnovnih škola kojima je Grad osnivač, a to je 
Osnovna škole Vladimir Nazor, Osnovna škola Ivane Brlić – Mažuranić te 
Centar za odgoj, obrazovanje i rehabilitaciju. Učenike bi udžbenici, u skladu 
s mogućnostima izdavača, budući da se radi o nabavi na području cijele 
Hrvatske, trebali dočekati prvog dana škole na školskim klupama, isto kao i 
radni materijali koje će kupiti Grad Virovitica - ističe pročelnik Bjelica.

POMOĆ RODITELJIMA - MINISTARSTVO PLAĆA UDŽBENIKE, GRAD VIROVITICA RADNE MATERIJALE

Učenike će na klupama 
dočekati knjige i bilježnice 

Udžbenici i radni materijali su besplatni, roditeljima troškovi niži

PITALI SMO RODITELJE ŠTO KAŽU O POMOĆI KUĆNOM BUDŽETU

„Nije to mali iznos, riječ je o trećini plaće“ 
Zbog financiranja nabave radnih materijala svim učenicima u virovitičkim osnovnim školama, Grad Virovit-
ica će uvelike novčano olakšati početak nove školske godine roditeljima, a pogotovo onima s više školaraca u 
kućanstvu. Tako su za đake koji pohađaju niže razrede osnovne škole (1. – 4.) osigurani paketi pomoći koju bi 
roditelji, za udžbenike i radne materijale, platili oko 600 kuna, a za učenike viših razreda (5. – 8.) u vrijednosti 
od 1200 pa sve do 1600 kuna po učeniku. 
- Jako mi je drago. Nije to mali iznos, riječ je o trećini plaće, ako govorimo samo za jednoga školarca, a ja ih 
imam troje. Time što će Grad osigurati knjige ostat će dovoljno novaca za kupnju nove torbe te za materijale koji 
su potrebni za početak školske godine poput bilježnica, olovaka, mape za likovnu kulturu te prijeko potrebnih 
novih tenisica – rekla nam je mama Silvija K.  
Istog je mišljenja i Ana R., majka dvaju školaraca.
- Novac koji smo uštedjeli za novu školsku godinu sada možemo utrošiti na bolju odjeću i obuću te sačuvati još 
malo sa strane, za druge potrebe tijekom školske godine. Bez ove pomoći rujan bi značio ‘zube na klin’, odnosno 
bilo bi nam puno teže. Starije dijete torbu će prepusti mlađem, njegov ruksak se već raspao pa ćemo mu kupiti 
novi. S time što ćemo dobiti knjige uštedjet ćemo oko 2000 kuna – zadovoljno je rekla mama Ana R. dodavši 
kako je život s dva školarca i dvoje djece vrtićke dobi financijski zahtjevan pa uglavnom kupuju na sniženjima. 
Ako ste u potrazi za novom školskom torbom za vašeg školarca, trebat ćete izdvojiti između 240 kuna pa sve do 
vrtoglavih 690 kuna. U ponudi su razne, od standardnih naprtnjača pa sve do onih anatomskih, čija je svrha 
što manje opterećenje tijela. Među đacima nižih razreda popularne su i torbe na kotačiće, koje im omogućavaju 
lakše kretanje i hodanje s prepunom torbom.                                                                                                    E.A., L.M.H. 

razred te kemiju, biologiju i fiziku za 
sedmi razred.
Gradonačelnik Ivica Kirin istaknuo 
je da su Gradu Virovitici na prvom 
mjestu najmlađi stanovnici „za koje 
se Grad konkretnom financijskom 
pomoći brine od rođenja pa do 
završetka fakulteta“.
– Nizom mjera i pomoći slijedimo 
djetetov put od predškolske i školske 
dobi pa sve do studiranja, nastojeći 
roditeljima na tom putu maksimal-
no olakšati. Uz besplatne udžbenike, 
1,6 milijuna kuna godišnje izdvaja-
mo za besplatan prijevoz na nastavu 
učenika u školama čiji je osnivač 
Grad Virovitica, sufinanciramo rad 
dječjeg vrtića s preko sedam mili-
juna kuna godišnje, energetski smo 
obnovili i izgradili sve matične i 
područne škole, samo u školskoj 
godini 2018./2019. uložili smo u 
obnovu škola i vrtića gotovo 20 mili-
juna kuna te u izgradnju Centra za 
odgoj obrazovanje i rehabilitaciju s 
trodijelnom školskom sportskom 
dvoranom gotovo 80 milijuna kuna 
– istaknuo je Kirin koji je najavio i 
skorašnju izgradnju nove Područne 
škole Čemernica. Grad i u novoj 
školskoj godini nastavlja s pomoći 
obiteljima koje se nalaze u težoj 
životnoj situaciji, kao i kod troškova 
prehrane djeteta u školi, najavio 
je. U Svetom Đurđu najavljena je 
izgradnja pet milijuna kuna vrijed-
nog novog vrtića, kako bi i prigrad-
ska naselja imala kvalitetnije pro-
grame i brigu za najmlađe. 

V.L., E.A. 

OSVJEŽENJE NA 
ŠETNICI 
Hladnom 
vodom iz 
česme mogu 
se osvježiti i 
prolaznici, ali i 
kućni ljubimci 
Novouređena šetnica pored Gim-
nazije Petra Preradovića u vrlo 
kratkom roku postala je omiljeno 
okupljalište Virovitičana, a svi 
građani Virovitice i posjetitelji 
koji prolaze tim dijelom grada od 
sada se mogu osvježiti i utažiti 
žeđ na javnoj česmi s pitkom 
vodom koja je postavljena ovih 
dana.
Šetnicom su prošetali te se 
ujedno rashladili vodom iz česme 
i virovitički gradonačelnik Ivica 
Kirin, njegov zamjenik Damir 
Marenić te pročelnik Upravnog 
odjela za komunalne poslove i 
prostorno uređenje i graditeljst-
vo Kristijan Sabo.
– Česma s pitkom vodom obra-
dovat će brojne roditelje koji se 
sa svojim mališanima okupljaju 
oko moderne fontane koja je 
postala prava atrakcija, kao i 
umirovljenike koji zastanu kako 
bi odmorili na klupicama. Pitka 
voda na šetnici zasigurno će raz-
veseliti i one koji imaju kućne lj-
ubimce jer je česma napravljena 
tako da na njoj žeđ mogu utažiti 
i omiljeni nam četveronošci – re-
kao je gradonačelnik Ivica Kirin.
Česmu je financirao Grad Vi-
rovitica, a postavila ju je tvrtka 
Virkom.

V.L. 
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VREMENSKA KAPSULA GIMNAZIJI PETRA PRERADOVIĆA DONIJELA ZANIMLJIVU NAGRADU 

Od jeseni učenici će njemački jezik učiti s 
naočalama za virtualnu stvarnost

SVEČANO OBILJEŽEN DAN DRŽAVNOSTI 
Molitvama i svijećama odali počast 
hrabrim hrvatskim braniteljima i 
njihovoj žrtvi za domovinu 

E. Aragović • Mi profesori već smo bili na prvim edukacijama, što se tiče VR naočala, 
a učenici će ih moći koristiti u nastavi Njemačkog jezika tako što će ih se 
korištenjem naočala i aplikacija povezanih s njima motivirati za pisanje i 
govorenje stranog jezika – objasnila je L. Benković.  

Već 11. godinu zaredom Gimnazija 
Petra Preradovića Virovitica je 
PASCH škola. „Škole: partneri 
budućnosti“ (čija je skraćenica 
PASCH) inicijativa je koju je u 
veljači 2008. godine pokrenulo 
Ministarstvo vanjskih poslova 
Savezne Republike Njemačke s 
ciljem motiviranja mladih diljem 
svijeta da uče njemački jezik i da se 
upoznaju s njemačkom kulturom. 
U Hrvatskoj trenutno ima oko 40 
PASCH škola, a samo osam od 
njih sponzorira i potiče Goethe-
Institut Hrvatska. Gimnazija 
Petra Preradovića Virovitica jedna 
je od tih osam škola te jedina na 
području naše županije. 
KAPSULA SA STVARIMA IZ 

SVAKODNEVICE 
Kako bi se krajem prošle godine 
obilježila 10. godišnjica PASCH 
inicijative, škole koje sudjeluju u 
programu pozvane su da sa svojim 
učenicima slože vremensku 
kapsulu te ju „pošalju“ u 2028. 

godinu. Vremenska kapsula 
trebala je sadržavati određene 
predmete koji su vezani za školsku 
svakodnevicu učenika, ali i pismo 
na njemačkom jeziku u kojem se 
objašnjava zašto su odabrani baš 
ti predmeti. Na tom nagradnom 
natječaju, predstavnici virovitičke 
Gimnazije: Nikola Košić, Sara 
Čevelak i Adrian Brcković iz 3.c 
razreda te Iva žagar, Matea Jedvaj, 
Luka Kos, Luka Brtan, Vlatka 
Fapali i Ana Katalenić iz 3.b, 
pod vodstvom profesorice Lidije 
Benković osvojili su prvo mjesto i 
vrijednu nagradu.
- U našoj je vremenskoj kapsuli 
kreda za ploču, mobitel, majica 
za Tjelesnu kulturu, udžbenik 
iz Njemačkog jezika, jedan 

fotoalbum u kojem se 
nalaze fotografije škole 
te videopozdrav – otkrila 
je profesorica Benković. 
– Vremenska kapsula 
registrirana je na mrežnoj 
stranici Udruge vremenskih 
kapsula te će za deset godina, 
tko god bude radio u školi, dobiti 
obavijest da je vrijeme za otvoriti 
našu vremensku kapsulu.
Nagrada za kreativnost 
osmišljenih predmeta poslanih u 
budućnost kao da je i sama došla 
iz budućnosti. U pitanju je set od 
15 VR naočala, odnosno naočala 
za virtualnu stvarnost.

ZANIMLJIVA NASTAVA 
- Mi profesori već smo bili na 
prvim edukacijama, što se tiče 

VR naočala, a 
učenici će ih 
moći koristiti 
u nastavi 
Njemačkog 
jezika tako 
što će ih se 
korištenjem naočala 
i aplikacija povezanih 
s njima motivirati za pisanje i 
govorenje stranog jezika – objasnila 
je L. Benković te istaknula kako je 
za taj veliki uspjeh zaslužan timski 

rad, ne samo s učenicima već i 
s profesorima njemačkog jezika 
Hrvojem Turčinovićem i Goranom 
Grbom.
Zbog rezultata svojih „Nijemaca“ 
zadovoljan je i ravnatelj Kristijan 
Gostimir.
- Znamo da je njemački jezik malo 
‘zakinut’ u odnosu na engleski, no 
zahvaljujući ovim profesorima, 

njemački je jezik u našoj 
školi vrlo zastupljen, 

imamo odlične 
rezultate te 
sam izrazito 
ponosan na 

sve uključene 
– istaknuo je K. 

Gostimir.
A na naše pitanje 

gdje je ta vremenska 
kapsula, profesorica 

Benković zagonetno se 
smiješi.

- To je tajna – smije se. – Negdje 
je u školi, ali morat ćete pričekati 
deset godina da saznate gdje – 
poručila je.

Povodom Dana državnosti Republike 
Hrvatske, diljem naše županije odana je 
počast hrabrim hrvatskim braniteljima 
poginulima u Domovinskom ratu. 
Na Gradskom groblju u Virovitici 
kod spomen-obilježja položeni su 
vijenci i zapaljene svijeće. Počast 
poginulim, umrlim i nestalim 

hrvatskim braniteljima odalo je 
izaslanstvo Virovitičko-podravske 
županije predvođeno županom Igorom 
Androvićem i njegovim zamjenicima, 
Marijom Klementom, Darkom Žužakom 
i Igorom Pavkovićem, izaslanstvo 
Grada Virovitice  predvođeno 
gradonačelnikom Ivicom Kirinom te 

zamjenicima Damirom Marenićem 
i Vlastom Honjek – Golinac, kao i 
mnogobrojna izaslanstva braniteljskih 
udruga proizašlih iz Domovinskog rata. 
Riječi molitve za sve poginule branitelje 
uputio je fra Rozo Brkić, gvardijan Župe 
sv. Roka Virovitica. 

K.T. 

RADNI POSJET VELEPOSLANIKA SR NJEMAČKE 
U HRVATSKOJ VIROVITIČKO-PODRAVSKOJ 
ŽUPANIJI

S dr. Robertom Klinkeom 
razgovarali o projektima, 
ulaganjima i novom 
Viroexpu 
Veleposlanik Savezne Republike Njemačke u RH, dr. 
Robert Klinke, posjetio je prošlog tjedna Virovitičko-
podravsku županiju, gdje je održao sastanak sa 
županijskim izaslanstvom, koje je predvodio zamjenik 
župana Darko Žužak, a uz kojeg su još bili: Zlatko Pleša, 
predsjednik HGK-ŽK Virovitica, Bojan Mijok, pročelnik 
Upravnog odjela za gospodarstvo, poljoprivredu i 
europske fondove Virovitičko-podravske županije i 
direktor Viroexpa, Emina Kovač, ravnateljica Razvojne 
agencije VIDRA, Kristina Pleša, direktorica HGK-
ŽK Virovitica i Milan Vanđura, samostalni savjetnik 
pri HGK-ŽK Virovitica. Na sastanku su predstavljene 
značajke gospodarstva Virovitičko-podravske županije 
s turističkim potencijalima, s naglaskom na mjesta 
pod UNESCO-vom zaštitom (Papuk i Drava), kao i na 
dosadašnja ulaganja Virovitičko-podravske županije, 
ponajprije u EU projekte (Panonski drvni centar 
kompetencija, sustavi navodnjavanja, obnove kulturne 
baštine i Kurije Janković u Kapela Dvoru, Dvorca 
Janković u Suhopolju, poduzetničkim inkubatorima u 
Virovitici, Slatini, Orahovici i Pitomači). Govora je bilo 
i o budućim županijskim strateškim projektima, među 
kojima su i Tehnološko-inovacijski centar i budući Centar 
za razvoj mliječnih proizvoda u Virovitici.
Govorilo se i o Međunarodnom sajmu Viroexpo, koji će 
2020. godine doživjeti svoje jubilarno, 25. izdanje i kojem 
će od 13. do 15. ožujka iduće godine Zemlja partner biti 
upravo Savezna Republika Njemačka. Veleposlanik dr. 
Robert Klinke primijetio je mnogobrojne županijske 
europske projekte i pohvalio nastojanje Županije u 
stvaranju bolje gospodarske klime te naglasio kako se 
veseli nastupu Savezne Republike Njemačke na Viroexpu. 
Njemačka je inače najznačajniji gospodarski partner 
Virovitičko-podravske županije. Prema podacima HGK-
ŽK Virovitica, u 2018. godini ukupna vanjskotrgovinska 
razmjena sa SR Njemačkom iznosila je 39.390.000 
eura, odnosno 16,3 posto od cjelokupne županijske 
vanjskotrgovinske razmjene, što je Njemačku svrstalo 
na prvo mjesto, od čega 30.846.000 eura predstavlja 
izvoz županijskih proizvoda u Njemačku, dok je uvoz 
8.544.000 eura. 

K.T.  

“ZLATNE RUKE” HOK-A PRIPALE VLASNIKU SLATINSKOG OBRTA “PALMA”

Zlatko Šomođi dobitnik najznačajnijeg priznanja obrtnika
U prostoru City Plaza u Zagrebu u ponedjeljak je održana svečana Akademija Hrvatske obrtničke komore, a tom je prilikom 
obilježena obnova njezina rada u samostalnoj Republici Hrvatskoj 1994. godine.
Među dobitnicima priznanja Plaketa “Zlatne ruke”, najvišeg priznanja HOK-a, s pisanim priznanjem ponovno je i jedan obrtnik 
s područja Virovitičko-podravske županije. Riječ je o Zlatku Šomođiju, vlasniku obrta “Palma” (za pogrebne usluge) iz Slatine i 
aktualnom predsjedniku Udruženja obrtnika Slatina te članu Upravnog odbora Područne obrtničke komore Virovitičko-podravske 
županije. Šomođiju su “Zlatne ruke” uručili ministar Darko Horvat i predsjednik Dragutin Ranogajec, a čestitao mu je i predsjednik 
POK-a Zoran Horić. Inače, to su bile 7. “Zlatne ruke” koje su u proteklih 25 godina došle u Virovitičko-podravsku županiju, odnosno 
uz Šomođija još su ih dobili: 2006. Josip Šulentić, 2010. Josip Novogradec, 2012. Branko Jurlina, 2014. Branko Tkalčec, 2017. 
Milan Došen i 2018. Ivan Kostelac.                                                                                                                                                                       V.L. 
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SVEČANO OBILJEŽEN DAN DRŽAVNOSTI 
Molitvama i svijećama odali počast 
hrabrim hrvatskim braniteljima i 
njihovoj žrtvi za domovinu 

PROJEKTI

U Srednjoj školi Stjepana 
Sulimanca u Pitomači u 
petak je održana početna 
konferencija projekta 
„Master sommelier“, kojemu 
je nositelj Srednja škola 
Stjepana Sulimanca Pitomača, 
a partneri Srednja škola 
„Stjepan Ivšić“ iz Orahovice i 
tvrtka Terra slavonica d.o.o. iz 
Virovitice.
Projekt je vrijedan 
1.888.585,25 kuna i u 
stopostotnom iznosu 
financira se iz Europskog 
socijalnog fonda, pozivom na 
dostavu projektnih prijedloga 
„Poboljšanje pristupa ranjivih 
skupina tržištu rada u sektoru 
turizma i ugostiteljstva“. 
Posrednička tijela na 
projektu su Ministarstvo 
turizma i Hrvatski zavod za 
zapošljavanje.

PRVI U HRVATSKOJ 
U projektu će sudjelovati 
ukupno 12 stručnjaka – šest 
predavača na programu, 
dva voditelja i koordinatora 
nastave i četiri mentora. 
Ciljna skupina projekta su 
nezaposlene osobe mlađe 
od 25 godina, koje će dobiti 

mogućnost osposobljavanja 
za zanimanje somelijera i 
to kroz teorijsku nastavu 
u školama, a potom i kroz 
praktični dio nastave u hotelu 
Kurija Janković. Program će 
proći 40 nezaposlenih osoba 
mlađih od 25 godina.
Ravnatelj Josip Ivoš izrazio 
je zadovoljstvo i ponos što 
je Srednja škola Stjepana 
Sulimanca Pitomača prva u 
Hrvatskoj pokrenula ovakav 
program osposobljavanja, 
samim tim jer je on, ističe 
Ivoš, odraz velikih potreba 
na tržištu rada. Ni škole koje 
su registrirane za programe 
obrazovanja odraslih do sada 
nisu imale ovo zanimanje.
-Na temelju ispitivanja tržišta, 
a u suradnji s Turističkom 
zajednicom Virovitičko-
podravske županije i 
Hrvatskim zavodom za 
zapošljavanje došli smo na 
ideju da bi najadekvatnije 

bilo obrazovati mlade do 25 
godina za taj vid turizma.
Konkretno, za program 
specijalist (master) somelijer 
odlučili smo se jer se u 
Hrvatskoj ne nude programi 
obrazovanja za to zanimanje, 
tko se njime želi baviti, morao 
je dosad upisati skupe vinske 
akademije izvan Hrvatske 
– istaknuo je Josip Ivoš. 
Partneri, škole u Pitomači 
i Orahovici, projektom 
će dobiti verificirane 
programe obrazovanja, alate, 
radne materijale i skupu, 
specijaliziranu opremu i vina 
za somelijerstvo.
Iako će se program provoditi 
u trajanju od 18 mjeseci, do 
23. listopada 2020. godine, 
Srednja škola Stjepana 
Sulimanca Pitomača i nakon 
njegove provedbe nastavit 
će edukaciju odraslih 
za zanimanje specijalist 
somelijer. Polaznici će 

programom učiti na modernim 
nastavnim pomagalima, 
koristit će konkretnu opremu, 
ići na studijska putovanja u 
Toskanu i Hrvatsku i upoznati 
se s vinskim kartama Hrvatske 
i Europske unije.
-Ovaj program mogu upisati 
sve nezaposlene osobe do 
25. godine, ali i izvanredni 
studenti koji žele proširiti 
iskustvo i stručno se usmjeriti, 
budući da program podržava 
online učenje i učenje na 
daljinu. Ovaj program 
mogu upisati svi mladi 
zainteresirani ljudi s područja 
cijele Hrvatske. Ujedno, 
budući da smo modernizirana 
škola, svi zainteresirani moći 
će se za program tijekom ljeta 
predregistrirati putem mrežne 
stranice projekta – objasnio je 
ravnatelj Josip Ivoš.

ŠIRA LEPEZA USLUGA
Lakša zapošljivost i 
konkurentna znanja i 

kompetencije na tržištu 
glavni su cilj ovog projekta 
kojem su podršku na 
početnoj konferenciji dali 
i predstavnici Virovitičko-
podravske županije, Općine 
Pitomača, predstavnici 
razvojnih agencija, ravnatelji 
škola te brojni gosti. Darko 
Žužak, zamjenik virovitičko-
podravskog župana, izrazio 
je zadovoljstvo što je došlo do 
realizacije ovog projekta.
 – Ovim projektom u prvom 
redu razvijamo turističke 
kapacitete na području 
naše županije, budući da je 
somelijerstvo jedan od važnih 
segmenata u turističkoj 
ponudi. U ovom trenutku 

takvog programa nema na 
tržištu rada. – rekao je D. 
Žužak.
Vesna Šerepac, pročelnica 
županijskog Upravnog odjela 
za prosvjetu, kulturu, šport i 
tehničku kulturu, naglasila je 
važnost ovog projekta kojim 
će se osim šire lepeze usluga 
na tržištu osigurati i viša 
razina obrazovnog sustava, a 
koji, na ovaj način, smatra V. 
Šerepac, nakon školovanja, 
tržištu rada nudi kompletnu 
osobu, spremnu za poslovne 
izazove.
– Zahvaljujem školama i 
tvrtki na vrijednoj ideji. U 
svakoj školi želimo osigurati 
podlogu za kvalitetan rad, 
ne samo ulaganjem putem 
digitalizacije sadržaja nego 
i ulaganjem u ljude koji 
su u neposrednom radu s 
učenicima, pogotovo kada 
govorimo o ugostiteljskim 
zanimanjima, gdje je jako 
važno povezivanje teorije 
i prakse, kao priprema i 
prilagodba za tržište rada – 
rekla je V. Šerepac. 

Sadržaj članka isključiva je 
odgovornost Srednje škole 

Stjepana Sulimanca.

ODRŽANA POČETNA KONFERENCIJA 

Nezaposleni će se u Srednjoj školi Stjepana Sulimanca 
prekvalificirati za zanimanje specijalist somelijer
• Projekt je vrijedan 
1.888.585,25 kuna 
i u stopostotnom 
iznosu financira 
se iz Europskog 
socijalnog fonda

Projekt je sufinancirala Europska unija iz Europskog socijalnog fonda

PRIHVAĆENE IZMJENE ZAKONA O VODAMA 

Prestaje zabrana eksploatacije šljunka i pijeska, 
građani se nadaju da više neće biti poplava 

• Čišćenjem plovnog puta uređujemo plovnost, povećavamo apsorpcijski kapacitet te tako doprinosimo 
sprječavanju poplava i vraćamo gospodarsku djelatnost na rijekama. Jednako tako, osiguravamo plovnost 
naših rijeka koje su postale izuzetno zapuštene i neodržavane, a sve to zbog navodne zaštite prirode, što 
apsolutno nema veze, jer su susjedi Slovenci, koji su prije nas postali članovi Europske unije, to pitanje 
davno regulirali – istaknuo je saborski zastupnik Đakić.

Prošlog petka su u Hrvatskom 
saboru izglasane izmjene 
Zakona o vodama u sklopu kojih 
je ispravljena desetogodišnja 
zabrana eksploatacije šljunka i 
pijeska iz naših rijeka. Naime, 
ova izmjena inicijativa je 
saborskog zastupnika Josipa 
Đakića, a izmjene i amandmani 
su prihvaćeni 71 glasom za, dok 
je 19 bilo protiv i dva su bila 
suzdržana.
– Čišćenjem plovnog puta 
uređujemo plovnost, povećavamo 
apsorpcijski kapacitet te tako 
doprinosimo sprječavanju 
poplava i vraćamo gospodarsku 
djelatnost na rijekama. Jednako 
tako, osiguravamo plovnost naših 
rijeka koje su postale izuzetno 
zapuštene i neodržavane, a sve 
to zbog navodne zaštite prirode, 
što apsolutno nema veze, jer su 
susjedi Slovenci, koji su prije 
nas postali članovi Europske 
unije, to pitanje davno regulirali 
– istaknuo je saborski zastupnik 
Đakić. Podršku amandmanima 
dali su saborski zastupnici Vesna 
Bedeković, Željko Lacković, 
Branko Hrg i Stevo Culej.
Kako stoji u obrazloženju 
amandmana, na sjednici     

Državnog povjerenstva za 
procjenu šteta od elementarnih 
nepogoda održanoj 27. ožujka ove 
godine nazočili su i predstavnici 
Hrvatskih voda te je ukazano 

da sve češće poplave nisu 
uzrokovane samo povećanim 
oborinama, nego i zapuštenim 
i nečišćenim koritima rijeka. 
A to će se prihvaćanjem ovog 

amandmana i dopuštenjem 
eksploatacije šljunka i pijeska iz 
rijeka ispraviti. Jednako tako, 
drugi će amandman omogućiti da 
se na inundacijskim područjima 

Josip Đakić

oko prirodnih korita rijeka mogu 
eksploatacijom stvarati nove 
turističke enklave kao što su 
nastala jezera Jarun i Bundek. 

M. Lukačić, foto: K. Toplak 

Križnica je često “odsječena” od kopna poplavama
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Odavanjem počasti poginu-
lim i umrlim hrvatskim bran-
iteljima kod središnjeg križa 
na čađavačkom Mjesnom gro-
blju te molitvom koju je pred-
vodio čađavački župnik, vlč. 
Stjepan Vuk, u petak 28. lip-
nja započela je proslava Dana 
općine Čađavica i blagdana 
općinskog zaštitnika svetog 
Petra.
Nakon odavanja počasti u 
čađavačkom Mjesnom domu 
uslijedila je svečana sjed-
nica Općinskog vijeća Općine 
Čađavica koju je pozdravnim 
riječima otvorio predsjednik 
vijeća Josip Piskać, pozdravivši 
sve nazočne, među kojima 
su bili zamjenik virovitičko-
podravskog župana Darko 
Žužak, predsjednik Županijske 
skupštine VPŽ Miran Janečić, 
predstojnica Ureda državne 
uprave VPŽ Sanja Bošnjak, 
ravnatelj Doma zdravlja VPŽ 
dr. Ivica Fotez, zamjenik sl-
atinskog gradonačelnika Bo-
jan Plantak, načelnici općina 
s područja VPŽ, predstavnici 

braniteljskih udruga, članovi 
Općinskog vijeća Općine 
Čađavica, članovi udruga 
i društava te vatrogasaca s 
područja općine Čađavica i 
mnogi drugi.
Načelnik Općine Mirko 
Rončević u svojem je 
obraćanju nazočnima pred-
stavio društvena događanja i 
projekte koje je Općina prove-
la u proteklih godinu dana uz 
videoprojekciju istih.
– U Čađavačkom Lugu ure-
dili smo Društveni dom i 
sanirali  cestu do groblja, 
izgradili parkiralište kod kuće 
oproštaja, kao i uredili no-
gostup. Također, veći je ostva-
reni projekt i izgradnja ceste 
Zvonimirovac-Suha Mlaka, 
a izgradili smo i novu am-
bulantu u Čađavici, sanirali 
Mjesni dom u Šaševu, izradili 
svu potrebnu dokumentaciju 
za izgradnju dječjeg vrtića u 
Čađavici, čiji su radovi svečano 
otvoreni 6. svibnja i teku po 
zacrtanom planu - istaknuo je 
načelnik Rončević spomenuvši 
i brojne druge projekte koji su 
u fazi realizacije na području 
općine.

Sve nazočne pozdravili 
su zamjenik virovitičko-
podravskog župana Darko 
Žužak, kao i zamjenik slatin-
skog gradonačelnika Bo-
jan Plantak, koji su čestitali 
žiteljima općine Čađavica 
Dan općine i blagdan njiho-
vog zaštitnika svetog Petra. 
Svečanu sjednicu uveličao je 
KUD Podravina Čađavica. 

PROSLAVILI I SPORTAŠI 
U organizaciji Zajednice udru-
ga i članova HVIDR-a VPŽ, a 
pod pokroviteljstvom Općine 
Čađavica, u Čađavačkom Lugu 
u subotu je održan pozivni 
turnir u streljaštvu zračnom 
puškom i visećoj kuglani. Na 
turniru su se natjecali hrvats-
ki branitelji i građanstvo, 
odnosno udruge s područja 
općine Čađavica. Paralelno s 
turnirom, u organizaciji ŠRU 
Karas Čađavica i pod pokro-
viteljstvom Općine Čađavica, 
održan je Kup u lovu ribe 
udicom na plovak na rijeci 
Donja Voćinka kod mosta u 
Čađavici. Pehare najboljim 
ekipama i medalje najboljim 
pojedincima uz čestitke uručili 

su načelnik Općine Čađavica 
Mirko Rončević, predsjednik 
ZUiČ HVIDR-a VPŽ Mato 
Bubaš, član Odbora za hrvatske 
branitelje VPŽ Nenad Križić i 
predsjednik Udruge HVIDR-a 
Slatina Ilija Nikolić.

SLAVONSKE LOLE I 
CECILIJA NAPUNILI 

ŠATOR 
Općina Čađavica svoje žitelje i 
sve dobronamjernike počastila 
je koncertom Slavonskih lola i 
Cecilije za kraj drugog dana 
proslave Dana općine i blag-
dana svojeg zaštitnika sv. Pe-
tra. Koncert je održan u šatoru 
smještenom uz Lovački dom 
LU Sokol Čađavica, a tražilo se 
mjesto više.

POSJETITELJI UŽIVALI 
U IZLOŽBI 

HLADNOKRVNJAKA I 
ZAPREGA 

U nedjelju je održana 12. 
Međužupanijska izložba 
hladnokrvnih konja i zaprega 
na nogometnom igralištu 
u Čađavici, a koju je otvo-
rio potpredsjednik Vlade 
RH i ministar poljoprivrede 
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A. D. Fišli

puno u društvenom i javnom 
životu, ali i u komunalnoj in-
frastrukturi. Puno je projekata 
koji se provode i posebno mi je 
drago da se jedan od 11 vrtića u 
našoj županiji radi upravo ovd-
je, da se provodi projekt „Kuća 
čaja – Oaza mira“ te da je jedan 
od dva sustava navodnjavanja, 
koja su trenutno u izgradnji, 
također ovdje. Riječ je o sustavu 
navodnjavanja Đolta u vrijed-
nosti 15 milijuna kuna – rekao 
je župan Andrović istaknuvši 
Općinu Špišić Bukovica kao 
pravi primjer dobrog rada.
Svoju čestitku za Dan općine 
i blagdan sv. Ivana Krstitelja 
uputio je i potpredsjednik Vlade 
i ministar poljoprivrede Tomis-

lav Tolušić, ali prije svega, kako 
sam kaže, prijatelj Općine Špišić 
Bukovica.

VRATILI SREDSTVA 
OPĆINAMA 

– Drago mi je da u ovoj općini 
iz godine u godinu vidimo 
veliki napredak. Za svaku je 
pohvalu sve što se radi u ovoj 
općini, iznimno je velik broj 
projekata. Također, izvorni 
proračun Općine Špišić Buk-
ovica, kao i svih ostalih Općina 
u Virovitičko-podravskoj 
županiji, ali i samoj Županiji 
gotovo je udvostručen zbog 
porezne reforme, gdje su novci 
vraćeni na lokalnu razinu. Puno 
bolje znaju načelnici što treba 

napraviti u njihovim općinama 
od nekoga u Zagrebu – istaknuo 
je Tolušić te dodao kako je Hr-
voje Miler jedan od najupornijih 
i najaktivnijih načelnika u ovoj 
županiji, barem prema Mini-
starstvu poljoprivrede i pro-
jektima koje pokušava riješiti s 
državne razine, a rezultat toga 
su brojni projekti koji se pro-
vode u ovoj općini.
Zlatna plaketa – Grb Općine 
Špišić Bukovica ove godine 
dodijeljena je Kulturno-
umjetničkoj udruzi Okrugljača 
za 40 godina rada i postojanja i 
DVD-u Okrugljača za 70 godina 
postojanja.

U Osnovnoj školi Augusta 
Cesarca u Špišić Bukovici u 
nedjelju 24. lipnja održana je 
svečana sjednica Općine Špišić 
Bukovica. Prije svečanosti kod 
kapelice Marije kraljice mira 
odana je počast poginulim 
hrvatskim braniteljima u Do-
movinskom ratu. Svečanosti su 
nazočili potpredsjednik Vlade i 
ministar poljoprivrede Tomislav 
Tolušić, virovitičko-podravski 
župan Igor Andrović sa zamje-
nikom Marijom Klementom, 
virovitički gradonačelnik Ivica 
Kirin sa zamjenicom Vlas-
tom Honjek-Golinac, načelnik 
općine Špišić Bukovica Hrvoje 
Miler sa zamjenicom Sanelom 
Djak, načelnik općine Gra-
dina Marko Ajček, predsjednik 
Općinskog vijeća općine Špišić 
Bukovica Tihomir Majstorović, 
zamjenik načelnika Policijske 
uprave Virovitičko-podravske 
županije Zdravko Matuzalem, 
pročelnik Upravnog odjela za 
gospodarstvo, poljoprivredu i 
europske fondove te direktor 
sajma Viroexpo Bojan Mijok, 
vijećnici i drugi cijenjeni gosti i 
uzvanici.

ULAŽU U MLADE
Na samom početku sve prisut-
ne pozdravio je predsjednik 
Općinskog vijeća Općine Špišić 
Bukovica Tihomir Majstorović, 
istaknuvši da ga posebno ve-
seli što su i u protekloj godini 
nastavili s ulaganjem u mlade 

i obrazovanje jer „samo mladi i 
obrazovani ljudi mogu biti nos-
itelji razvoja svih sredina”.
Načelnik općine Špišić Bukovica 
Hrvoje Miler potom se prisjetio 
što se sve radilo ove godine, ali i 
najavio što planiraju napraviti u 
nadolazećem razdoblju.

VRTIĆ NAJDRAŽI 
PROJEKT 

– Zahvaljujući dobroj surad-
nji s Vijećem Općine Špišić 
Bukovica, mjesnim odborima 
te svim udrugama s područja 
naše općine, razvojnim agen-
cijama i ministarstvima u pro-
teklih godinu dana mnogo smo 
toga napravili, a sve s ciljem 
podizanja standarda i kvalitete 
življenja naših mještana u svih 

sedam naših naselja. Kako smo 
nekoliko godina najavljivali 
izgradnju našeg vrtića, konačno 
smo ove godine započeli nje-
govu izgradnju, a sljedeće ćemo 
godine u njega primiti prve 
korisnike – rekao je Miler te 
neizmjerno zahvalio ministru 
Tolušiću bez kojega bi, kako 
kaže, ovakve projekte samo mo-
gli sanjati. Spomenuo je i brojne 
druge projekte koji su u fazi re-
alizacije na području općine.
Dan općine i blagdan sv. Ivana 
Krstitelja čestitao je i župan Igor 
Andrović.
PRIMJER DOBROG RADA
– S punim pravom možemo reći 
da je Općina Špišić Bukovica u 
posljednjem periodu napravila 

VELIKI PROJEKTI MALE OPĆINE ŠPIŠIĆ BUKOVICA
Na svečanoj sjednici Zlatna plaketa 
pripala KUD-u i DVD-u Okrugljača
• Kako smo nekoliko godina najavljivali izgradnju našeg vrtića, konačno smo ove godine započeli 
njegovu izgradnju, a sljedeće ćemo godine u njega primiti prve korisnike – rekao je Miler te 
neizmjerno zahvalio ministru Tolušiću bez kojega bi, kako kaže, ovakve projekte samo mogli sanjati.

Općina je nagradila vrijedna društva i udruge

Željka Đaković Leš

Odali počast braniteljima

Sa svečane sjednice

OPĆINA ČAĐAVICA BOGATIM PROGRAMOM OBILJEŽILA SVOJE DANE 

“Petrovo“ obilježili pjesmom, plesom i njegovanjem tradicije 
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Svake se godine 23. lip-
nja, večer uoči spomendana 
rođenja Ivana Krstitelja, u 
Sopju posebnim progra-
mom Ivanjskih krijesova 
obilježava ljetni solsticij ili 
suncostaj, vrijeme najduljeg 
dana i najkraće noći u godi-
ni. To je višestoljetni običaj 
koji se u Sopju održao na je-
dinstveni način. Suvremena 
tehnologija donosi mnoge 
promjene u životu ljudi, ali 
nošnja, pjesma i običaji op-
stali su u ovom selu pa je 
Ivanje Sopjanima i danas 
posebno u srcu. To je nasta-
vak duge tradicije koja počiva 
na drevnom vjerovanju da se 
tim običajem može osigurati 
zdravlje ljudi, dobri usjevi i 
dugo ljeto. Nekad su to bili 
narodni običaji, a već 22 go-
dine Sopjansko lilanje orga-

nizirana je manifestacija. 

LILAŠI U TRI 
KATEGORIJE 

I dok se u mnogim krajevima 

Ivanje prepoznaje po krijeso-
vima, u Sopju je to preska-
kanje vatre i lilanje. 
Za tu svečanost Sopjani 
pripremaju lilaljke, rašljaste 

I 9OPĆINE

Na svečanoj sjednici Zlatna plaketa 
pripala KUD-u i DVD-u Okrugljača

A.D. Fišli 

SOPJE NJEGUJE VIŠESTOLJETNI OBIČAJ 

Dok je mještana, bit će lilaša i 
njihovog plesa s vatrom

• Za tu svečanost 
Sopjani pripremaju 
lilaljke, rašljaste 
štapove u kojima je 
pričvršćen snopić 
slame. Mnogi 
mještani svih 
uzrasta sudjeluju 
u lilanju tako da 
zapale slamu i vrte 
štap s gorućom 
slamom oko sebe 
u visini glave, što 
stvara posebni 
ugođaj u mraku

štapove u kojima je pričvršćen 
snopić slame. Mnogi mještani 
svih uzrasta sudjeluju u lilan-
ju tako da zapale slamu i vrte 
štap s gorućom slamom oko 

sebe u visini glave, što stvara 
posebni ugođaj u mraku. 
Najbolje lilaju pojedinci koji 
najdulje i najbrže vrte gorući 
štap. Ove godine u Sopjan-

skom lilanju sudjelovali su 
lilaši podijeljeni u tri uz-
rasne kategorije. Najmlađi 
su školarci-poletarci, posebni 
način lilanja ima mladež, 
a najodvažniji su veterani, 
među kojima se u lilanju 
okušao i načelnik Berislav 
Androš i to vrlo uspješno.
Manifestacija uključuje kul-
turni, zabavni te gurman-
ski program, koji okuplja 
gotovo sve mještane, ali i os-
tale stanovnike ove općine 
uz rijeku Dravu. I ove go-
dine manifestacija, koju je 
službeno otvorio  načelnik 
Berislav Androš, bila je 
posvećena preminulom sop-
janskom pučkom pjesniku 
Ivanu Benaku, pa su se tako 
recitirale njegove pjesme 
posvećene Ivanju i Sopjan-
skom lilanju. Za glazbeni dio 
programa zaduženi su bili 
glazbenici Family banda, a 
manifestaciju je organizirao 
KUD Podravac Sopje uz pok-
roviteljstvo Općine Sopje.

OPĆINA ČAĐAVICA BOGATIM PROGRAMOM OBILJEŽILA SVOJE DANE 

“Petrovo“ obilježili pjesmom, plesom i njegovanjem tradicije 
• Načelnik Općine Mirko Rončević u svojem je obraćanju nazočnima predstavio društvena 
događanja i projekte koje je Općina provela u proteklih godinu dana uz videoprojekciju istih.

Tomislav Tolušić. Nakon 
službenog otvaranja izložbe i 
obilaska uzgajivača i njihovih 
konja, kočije su prodefilirale 
Čađavicom. Prema riječima 
predsjednika Udruge slavon-
skih uzgajivača Ivana Dugaje, 
članovi udruge koja obuhvaća 
našu i Osječko-baranjsku 
županiju imaju oko 430 grla 
različitih pasmina, a posje-
titeljima je na izložbi predstav-
ljeno oko pedeset konja svih 
pasmina.
Zahvalnice sudionicima 
ovogodišnje izložbe uručili 
su saborski zastupnik Josip 
Đakić, virovitičko-podravski 
župan Igor Andrović, načelnik 
općine Čađavica Mirko 
Rončević te predsjednik 
Središnjeg saveza Udruge 
uzgajivača konja hladnokrvn-
jaka RH Miško Šklempe. Zah-
valnice za promociju uzgoja 
konja pasmine hrvatski hlad-
nokrvnjak Središnji savez 

Udruge uzgajivača konja hlad-
nokrvnjaka RH uručio je pot-
predsjedniku Vlade RH i min-
istru poljoprivrede Tomislavu 
Tolušiću, saborskom zastupni-
ku Josipu Đakiću i virovitičko-
podravskom županu Igoru 
Androviću te domaćinu, 
općinskom načelniku Mirku 

Rončeviću. Ovaj poseban  
događaj uveličali su i mo-
toristi motoklubova iz cijele 
Hrvatske, koji su se okupili 
na poziv Motokluba „Zvijeri” 
iz Čađavice. Svi sudionici i 
gosti počašćeni su voletinom s 
ražnja, a nije izostala ni zabava 
uz tamburaše.

SMOTRA FOLKLORA I 
ŽITO KOJE SE ZLATI 

Šestom smotrom folklora 
“Petrovo je i žito se zlati, skupa 
ćemo zapjevati” u nedjelju su 
zatvoreni Dani općine. U pre-
punom Mjesnom domu pos-
jetitelje je pozdravio načelnik 
Mirko Rončević, a smotru je 
otvorio zamjenik virovitičko-
podravskog župana Darko 
Žužak. Na smotri su ove 
godine nastupila kulturno-
umjetnička društva Podravina 
Čađavica, Dukat Vladislavci, 
Virovitica, Udruga žena Josi-
povo, Čačinci, Zagorci Beljev-
ina i Podravac Sopje. Između 
nastupa KUD-ova, čađavačka 
pjesnikinja Marija Kenjerić 
pročitala je nekoliko svojih 
pjesama. Trud domaćina 
KUD-a Podravina Čađavica 
prepoznala je i Virovitičko-
podravska županija kojoj će 
biti dodijeljena Povelja zahval-
nosti povodom obilježavanja 
Dana županije u rujnu.

S proslave u Čađavici 

Načelnik općine Čađavica Mirko Rončević
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Da redovnik ne znači uvi-
jek boraviti u zatvorenom 
samostanu, služiti svete 
mise, voditi vjenčanja 
i sprovode, najbolje 
potvrđuje Srećko Koralija, 
dominikanac virovitičkih 
korijena,  danas dok-
torand na Cambridgeu. 
Još kao dječak svirao je 
orgulje u cabunskoj crkvi, 
po čemu ga mnogi i da-
nas pamte, a svestranost 
je počeo razvijati još od 
vrtićke i ranoškolske dobi, 
kada su ga počela zani-
mati različita područja, od 
jezika, glazbe i povijesti, a 
kasnije do znanosti.

POTRAGA ZA 
ISTINOM

Put ljubavi prema učenju 
i znanosti Srećko je 
započeo u Osnovnoj školi 
Ivane Brlić-Mažuranić 
u Virovitici, a nešto kas-
nije i u Glazbenoj školi 
„Jan Vlašimsky“ u kojoj je 
učio svirati gitaru i klavir. 
Zaljubljenost u glazbu re-
zultirala je željom za sred-
njom glazbenom školom, 
no ljubav prema vjeri ipak 
je bila jača. S namjerom 
da spoji vjersko, intelek-
tualno i glazbu, Srećko se 
ipak na kraju odlučio za 
Sjemenište na Šalati i Na-
dbiskupsku klasičnu gim-
naziju u Zagrebu, gdje je 
bio odličan učenik te sud-
jelovao na raznim natje-
canjima. -Po završetku 
srednje škole upoznao 
sam dominikance i odlučio 
pristupiti njihovom redu 
koji obilježava traganje za 
istinom. Zavjeti domini-
kanaca su poslušnost, 
siromaštvo i čistoća što 
je meni, uz mogućnost 
intelektualnog razvitka, 
izrazito odgovaralo. Oni 

su prihvatili mene i ja sam 
njih. Otišao sam potom 
u novicijat u Dubrovnik, 
tada sam upisao i teolog-
iju, a nakon godine prove-
dene u novicijatu te prve 
godine studija u Zagrebu, 
otišao sam u Švicarsku, 
gdje sam magistrirao te-
ologiju na temu odnosa 
kršćanstva i islama u 8. 
stoljeću – ističe Srećko. 

UČIO I 
HIJEROGLIFE 

Srećko se već krajem sred-
nje škole počeo zanimati za 
mentalitet orijenta i jezike 
poput arapskoga, koji je 

počeo učiti još za boravka 
u Dubrovniku, kao i he-
brejskoga, koji je učio na 
samom početku studija te-
ologije. – U Švicarskoj sam 
upoznao profesore koji su 
me dodatno inspirirali 
za proučavanje istočnog, 
orijentalnog mentaliteta 
u kojem su nastajali Bib-
lija  i Kur’an - pojašnjava 
Srećko dodavši kako ga 
je neprestano fascinirao 
kontekst nastajanja bibli-
jskoga teksta tj. kako neki 
lokalni tekst može postati 
univerzalna norma koja 
se potom prilagođava i 
uvrštava u pojedini kon-

tekst.
Srećka su oduvijek za-
nimali jezici pa je tako 
od grčkog i latinskog 
svoju ljubav proširio na 
primjerice, gruzijski, ar-
menski i koptski. Učio 
je čak i hijeroglife. – BA 
iz teologije studirao sam 
na francuskom jeziku. 
Tema diplomskog rada 
je bila vezana za čistoću 
srca te odnos misli, riječi 
i djela kod istočnih otaca 
– navodi ovaj znanstve-
nik virovitičkog porijekla. 
Srećko je nastavio njego-
vati višejezičnost, upisavši 
p r i t o m 

dvojezični MA studij iz 
teologije na njemačkom 
i francuskom jeziku u 
Švicarskoj. To je značilo 
da je pola radova i ispita 
bilo na jednom, a pola 
na drugom jeziku. Ubrzo 
se otvorila mogućnost da 
Srećko radi sa znanst-
venicima svjetskog glasa 
na Oxfordu. 
U svojoj „kolekciji“ Srećko 
ima dva Bachelor studija: 
jedan iz Fribourga iz te-
ologije te jedan (SSB) iz 
biblijskih znanosti koji je 
stekao u Vatikanu pred 
Papinskom biblijskom 
komisijom, kao i tri Master 
studija: jedan je stekao na 
sveučilištu u Fribourgu, 

a dva na sveučilištu u 
Oxfordu. -Na Oxfor-
du sam završio Mas-
ter iz orijentalnih 
znanosti te Master 
iz sirijskih studija, 
a u Fribourgu iz 
teologije - ističe 

naš sugovornik koji 
se bavi prevođenjem 

starih tekstova od kojih 
mnogi nikada nisu prika-
zani javnosti i tek trebaju 
biti otkriveni.

NAJPRESTIŽNIJA 
STIPENDIJA 

ZA DOKTORAT 
Da se svaki trud prepoz-
na, a rad biva nagrađen, 

svjedoči upravo Srećko 
Koralija koji je jedan od 
rijetkih ljudi na svijetu 
koji su za doktorsku rad-
nju dobili stipendiju od 
vicekancelara u Cam-
bridgeu (u usporedbi 
s hrvatskim sustavom: 
vicekancelar ima de facto 
ulogu rektora, op.a.). - 
Postoje različite vrste sti-
pendija za Cambridge, a 
sveučilišna tijela odabiru 
svoje najbolje kandidate 
– pojašnjava Srećko te 
dodaje kako je on ‘’vlas-
nik’’ vicekancelarove 
nagrade, najprestižnije 
stipendije. Srećkov dok-
torat temelji se na bav-
ljenju analizom značenja 
pojmova starih jezika. 
-Sirijski jezik služi mi kao 
baza koju uspoređujem 
s grčkim, arapskim, he-
brejskim i aramejskim. 
Osobit izazov predstav-
lja mi povijesna analiza i 
promjena značenja riječi, 
tj. kako možemo znati da 
riječ iz teksta koji datira 
primjerice iz 3. stoljeća 
prije Krista ima jednako 
ili različito značenje kao 
i danas – dodaje Srećko 
koji će krajem ove godine 
završiti doktorsku disert-
aciju te se nastaviti ost-
varivati u raznim znanst-
venim projektima. 
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Nakon grčkog, latinskog, hebrejskog i arapskog, Srećko 
Koralija studirao je na francuskom, njemačkom i 

engleskom, prevodio još s talijanskog, španjolskog i portugal-
skog, dok se usput zabavljao s učenjem gruzijskog, koptskog, 

armenskog, sirijskog te proučavao hijeroglife.

PANORAMA

Poznaje čak 18 jezika, studirao je i na 
Oxfordu i Cambridgeu,  a javnosti će tek 
otkriti stare, nepoznate tekstove

• Na Oxfordu sam završio Master iz orijentalnih znanosti te Master 
iz sirijskih studija, a u Fribourgu iz teologije - ističe naš sugovornik 
koji se bavi prevođenjem starih tekstova od kojih mnogi nikada nisu 
prikazani javnosti i trebaju tek biti otkriveni.

DOMINIKANAC SREĆKO KORALIJA IZ ČEMERNICE 
DOKTORAND JE NA PRESTIŽNOM CAMBRIDGEU

Spoj odmora i učenja

Lucija M. Hock 

Dok svladava jedan, usput uči još tri jezika
Znati govoriti neki jezik i moći studirati na tome jeziku nikako nije isto. Štoviše, velika 
je razlika u stupnju poznavanja jezika. Nakon grčkog, latinskog, hebrejskog i arapskog, 
Srećko Koralija studirao je na francuskom, njemačkom i engleskom, prevodio još s 
talijanskog, španjolskog i portugalskog, dok se usput zabavljao s učenjem gruzijskog, 
koptskog, armenskog, sirijskog te proučavao hijeroglife. Na popisu svladanih jezika 
Srećko ima i poljski i ruski, koje je naučio samo kako bi mogao gledati filmove i čitati 
znanstvene radove na tim jezicima, a s vremenom je učio i japanski, nizozemski i danski koji 
mu je zanimljiv zbog Hansa Christiana Andersena i Male sirene.
-Izbrojalo bi se tu ugrubo 18 jezika, novih i starih, koje sam svladao u smislu poznavanja grama-
tike i korištenja jezika. Za potrebe čitanja jednoga doktorata koji sam dobio iz Južnoafričke Republike, na afrikan-
skom, naučio sam i njihovu gramatiku – ističe ovaj svestrani poliglot. 
Prilikom učenja španjolskog s jednom gospođom iz Argentine, za vrijeme boravka u Dubrovniku, Srećko je 
prepoznao sistem učenja jezika koji njemu odgovara. – Treba učiti jezik kao što ga uči novorođenče. Smatram 
da pravila filtriraju govor, a gramatika se uči prije shvaćanja samog jezika. Izbjegne li se mentalitet pomalo 
štreberskog sustava „moranja“ koji se često nalazi u školama, poput učenja priča napamet, iz jednog udžbenika 
jezik se može puno lakše svladati. Važno je svakako susretati ljude iz država čiji se jezik uči, a pomaže gledanje 
filmova, crtića za djecu i proučavanje internetskog sadržaja. Internet nam tu uvelike pomaže, a učenje jezika tra-
jna je škola poniznosti – objašnjava Srećko. 

Meditacija na dva kotača 
-Biciklizam je za mene odmor od knjige i ispušni 
ventil. Biciklizam sam zavolio tu u Virovitici, dok sam 
išao još u osnovnu školu. Prilikom jedne biciklijade tj. 
biciklističke alke, osvojio sam i jedan mali bicikl koji 
mi je bio motiv za dalje – priča Srećko koji je u životu 
sudjelovao na mnogim biciklističkim natjecanjima. 
–Na biciklu meditiram znanja koja stječem unutar 
četiri zida, biciklirajući prirodom mogu ih profiltrirati 
i „sažvakati“ – simpatično objašnjava naš sugovornik. 
Naviknuti smo vidjeti redovnika u samostanu 
odjevenog u habit, halji koju je odabrao nositi cijeli 
život kao znak pripadništva tom redu. No Srećko na 
to gleda potpuno drugačije. - Ima nas redovnika koji 
živimo drugačije od svećenika sa stalnom adresom, 
osobito ako se bavimo intelektualnim radom ili znanst-
venim istraživanjima. Tada si mobilan. U dominikan-
skom redu tako imamo i umjetnika, doktora, geologa, 
biologa. Ne moraju svi završiti teologiju i postati 
svećenici – priča svećenik Srećko ističući kako je lepeza 
rada široka, ovisno o afinitetima. 
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Đuro i Željka Ripli iz Suhopolja 
među rijetkim su proizvođačima 
u Slavoniji koji u svom pod-
rumu, u kontroliranim uv-
jetima, danas proizvode gljive 
bukovače i šampinjone. Ovi 
vrijedni umirovljenici u taj su 
posao krenuli prije pet godina 
na nagovor djece i danas proiz-
vode između 1,5 i dvije tone 
ovih ukusnih delicija koje nude 
kupcima na virovitičkoj Grad-
skoj tržnici, kao i prodajom na 
kućnom pragu.  
- Krenuli smo prvo s uzgojem 
bukovači. Radili smo ih pune 
tri godine, onda smo nakratko 
prestali, pa opet nastavili proiz-
vodnju, najviše zbog interesa 
samih kupaca. Ljudi vole jesti 
gljive  – simpatično ističe Đuro 
Ripli, pokazujući u svom pod-
rumu vreće pune supstrata na 
kojima rastu bukovače. Kre-
nuti u proizvodnju gljiva nije 
bilo lako, kaže. U Hrvatskoj je 
malo ovakvih proizvođača, a i 
oni koji se bave gljivama, rijetko 
otkrivaju tajne proizvodnje, pa 
su Đuro i Željka učili u hodu. 
Nešto iz skripti, nešto putem in-
terneta, nešto uz pomoć konk-
retnih savjeta bivših uzgajivača. 
No uspjeli su, zahvaljujući vlas-
titom trudu, ali i kreativnosti. 
Najvažnije je, kažu, osigurati 
dobre uvjete: dovoljno vlage 
i topline, kvalitetan micelij 
i supstrat, prozračivanje od 
plinova… 

DOMAĆA RADINOST 
- Kod bukovača supstrat radi-
mo sami i to od slame. Kada je 
žetva, sami skupljamo slamu 
jer mora biti kvalitetna. Tu se 
oslanjam na poznanike, za koje 
znam da ne prskaju polje. Tu 
slamu baliramo i spremamo u 
skladište, a onda i kasnije us-
itnjavamo, kako bismo stvorili 
supstrat – objašnjava Đuro. Us-
itnjena slama stavlja se potom u 
vreće, a zatim i kuha na stotinjak 
Celzijevih stupnjeva, u velikim 
kotlovima, kako bi se pritom 
eliminirale sve potencijalno 
štetne tvari koje se još nalaze 
u slami. Prokuhana i ohlađena 
slama potom se u slojevima 
slaže u vreće, naizmjenično s 
micelijem bukovače. – Micelij 
(bijelo stanično tkivo gljive, 
op.a.) kupujemo u Zagrebu, od 
službenih proizvođača. Malo je 
skuplji nego uvezen, ali je jako 
kvalitetan. Dobijem kvalitetnu 
gljivu bukovaču koja je cijele 
godine ista i ne mijenja urod 
– kaže Ripli koji ističe kako 
pune vreće potom zatvaraju i 
unose u grijani prostor pod-
ruma, na temperaturu od 11 
do 25 stupnjeva Celzijusa. Na 
vreći će izbušiti osam do 10 
rupa i ostaviti ih da odstoje 
dvadesetak dana. Kada iz vreće 
krenu izbijati spore, prenijet 
će ih u drugu prostoriju, gdje 
je temperatura niža, oko 17 
stupnjeva. – Bukovačama tada 
treba najviše sedam dana da 
narastu i spremne su za tržište 
– objašnjava naš sugovornik, 

pokazujući vreće s gljivama u 
različitim fazama rasta. Bere 
ih svakodnevno, odnosno 
po potrebi, za tržnicu, ali i 
naručitelje.  

UVIJEK ISTA 
CIJENA 

U podrumu obiteljske 
kuće svoje mjesto našli 
su i šampinjoni. Izdatci 
za njih nešto su veći, 
jer zemlju i brikete s 
micelijem za njih Rip-
lijevi nabavljaju iz Ni-
zozemske. 

- Riječ je o kvalitetnoj 
zemlji. Kada briketi 
prođu jedan ciklus za-
grijavanja, stavlja se 
pokrov od tri ili četiri 
centimetra zemlje 
i tada prolaze dvije 

faze 
g r i -
j a n j a , 
hlađenja i zalijevanja prije nego 
šampinjoni počinju rasti. 
U prvoj fazi temperatura u sup-
stratu mora biti od 22 do 25 
stupnjeva. Kasnije, kada se glji-
va počne pojavljivati u obliku 
zrna graška, pojačamo zalije-
vanje i smanjimo temperaturu,  
tako da gljiva doživi tempera-
turni šok, sa 25 na 17 stupnjeva 
Celzijusa. Ta im razlika u tem-
peraturi treba za rast – priča 
naš sugovornik koji kaže kako je 
pritom nužno paziti na količinu 
vlage, svjetla, prozračivanje od 
štetnih plinova. Posla je tako 
pomalo za cijeli dan. 
-Kod šampinjona je najveći 

problem branje jer dugo traje 
i moraju se oprezno brati da bi 
došli čisti na tržište, budući da 
rastu na zemlji. Beru se u tri tur-
nusa, koja traju između 35 i 40 
dana. Ako govorimo o mjesečnoj 
proizvodnji, šampinjona će biti 
oko 100 vreća, odnosno oko 500 
kilograma, vjerojatno i više, jer 
ćemo ići na veću proizvodnju. 
Važno je reći da sve, tako svježe 
ubrano, ide na tržište. Ništa ne 
skladištimo, najviše zato što 
nemamo potrebu za time, jer 
proizvodimo još uvijek male 
količine i sve se proda – zado-
voljno kaže Đ. Ripli. 
I dok se u trgovačkim centrima 
gljive znaju naći na akcijama,  
Riplijevi ističu kako njihove 
bukovače i šampinjoni imaju 
uvijek istu cijenu, prilagođenu 
kupcima. 
- Bukovače su 30 kuna, a 
šampinjoni 25 kuna po kilo-
gramu. U centrima se na akci-
jama cijene kreću oko pet kuna 
manje, no mi svoju cijenu ne 
mijenjamo. Mislimo da ona 
prihvatljiva za kupce, koji će na 
tržnici dobiti svježu i kvalitet-
nu gljivu, ubranu tog jutra. 
Računamo, ako će si ljudi dva, 
tri puta mjesečno htjeti priuštiti 
gljive, ovako si mogu planirati 
budžet, cijenu znaju, a znaju i 

gdje nas naći – poručuju vri-
jedni Riplijevi.  

POTICAJ 
DRUGIMA 

U vlastitoj uspješnoj 
proizvodnji Željka i 
Đuro Ripli vide poti-
caj i drugima, osobito 

mladima da se odluče u 
gljivarstvo. OPG kojemu 

je nositeljica Željka ima i 
druge kulture, voće i slično, no 
gljive su se pokazale pravim hi-
tom. 
- Poručujem mladim ljudima, 
može se, da ne kažu da baš nema 
nikakve budućnosti. Jedan put 
je svakako i gljivarstvo, a sada je 
dobra prilika pametno iskoristi-
ti europske fondove. Onima koji 
se odluče na proizvodnju gljiva, 
rado ćemo pomoći, savjetujem 
svim mladima da se uključe i 
probaju. U početku će biti teško, 
no isplatit će se – ohrabruje 
Đuro Ripli ne samo mlade, 
nego i umirovljenike koji imaju 
volje, vremena i mogućnosti za 
novu aktivnost u svom životu. 

Prodaju sve šampinjone i bukovače 
koje sami proizvedu te mlade 
potiču da slijede njihov primjer 

• Ako govorimo o mjesečnoj proizvodnji, šampinjona će biti oko 100 vreća, odnosno oko 
500 kilograma, vjerojatno i više, jer ćemo ići na veću proizvodnju. Važno je reći da sve, tako 
svježe ubrano, ide na tržište. Ništa ne skladištimo, najviše jer nemamo potrebu za time, jer 
proizvodimo još uvijek male količine i sve se proda – zadovoljno kaže Đ. Ripli. 

ĐURO I ŽELJKA RIPLI IZ SUHOPOLJA MEĐU RIJETKIMA U SLAVONIJI UZGAJAJU GLJIVE  

Marija Lovrenc 

“STARA ŠKOLA“ 
Napravio vlastitu prskalicu za gljive, a
starinsku drobilicu koristi za slamu 
Budući da Riplijevi nemaju automatiziran sustav koji bi vodio brigu o količini 
vlage, razini temperature i CO2 u proizvodnji gljiva, na sve to Željka i Đuro 
paze sami. U ovih pet godina proizvodnje, snašli su se i u opremi za gljivarstvo. 
– Budući da smo umirovljenici, gledamo na svaku kunu i išli smo na uštedu, 
gdje god smo mogli. Zbog gljiva, moramo grijati prostore zimi, imati rash-
ladne uređaje ljeti, a pet puta dnevno šampinjone je nužno poprskati kako bi 
održali dovoljnu količinu vlage. Zato sam napravio vlastitu prskalicu: ‘špricu’ 
od  poljoprivrednog stroja spojio sam na crijevo i dobio izvrsnu prskalicu koja 
daje tzv. ‘maglicu’ za gljive. Izvrsna je. A staru drobilicu za kukuruz, s kojom 
je teško raditi,  koristimo za mljevenje slame. Možda je malo naporno, ali s 
njom napravimo puno posla – sa smiješkom priča Đuro, majstor kovinotokar 
u mirovini koji sve samo ne miruje.  

Vrijedni umirovljenici ne miruju, za Đuru i Željku posla ima svaki dan

U Hrvatskoj je malo 
ovakvih proizvođača, 

a i oni koji se bave gljivama, 
rijetko otkrivaju tajne proiz-
vodnje, pa su Đuro i Željka 
učili u hodu. Nešto iz 
skripti, nešto putem in-
terneta, nešto uz pomoć 
konkretnih savjeta 
bivših uzgajivača. No 
uspjeli su, zahvaljujući 
vlastitom trudu, ali i 
kreativnosti.
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U Vatrogasnom domu u Špišić 
Bukovici u nedjelju 23. lipnja na 
tradicionalan je način obilježen 
Dan općine - Ivanje 2019. Zbog na-
javljene kiše program nije, kako je 
predviđeno, održan u parku Ćimen, 
ali unatoč tome, atmosfera je bila 
prava “ivanjska”. Mještani i njihovi 
gosti ispunili su dvorište i dom te 
su u veselom tonu proslavili ovaj 
važan dan. Kao i prijašnjih godina, 
Općina i udruge s područja općine 
pripremili su bogat i raznovrstan 
program. Prije svega tradiciona-
lno kuhanje paprikaša “Sloganca”, 
koje je bilo i natjecateljskog tipa. 
Natjecalo se deset udruga, a na-
jbolje su skuhali vrsni kuhari Udru-
ge vinogradara i voćara „Sveti Ivan” 
iz Špišić Bukovice. Također, uku-
san paprikaš skuhali su majstori za 
paprikaš iz Lovačke udruge „Fazan” 
Špišić Bukovica koji su bili drugo-
plasirani, kao i DVD Vukosavljevi-
ca, koji su osvojili treće mjesto. Ove 
godine, osim u paprikašu, svi pos-
jetitelji mogli su guštati i u tradici-

jskim kolačima koje su pripremile 
vrijedne mještanke.  Brojne slastice 
pripremilo je čak 18 žena, koje su 
se također natjecale, a najbolja je 
bila Nikolina Pleško iz Okrugljače. 
Slijedile su ju Marina Đurđević iz 
Vukosavljevice, Ana Bačar iz Špišić 
Bukovice, Danijela Majstorović iz 
Rogovca i Željka Brlas iz Bušetine.
Najbolji u kuhanju paprikaša 
i pripremi tradicijskih kolača 
nagrađeni su prigodnim poklonima 
koje je osigurala Općina Špišić Bu-
kovica i Tvrtka Šafram, a uručio ih 
je načelnik Hrvoje Miler. Meso za 
paprikaš i ove je godine donirala 
Lovačka udruga „Fazan” iz Špišić 
Bukovice.
Svoj su rad tradicionalno povodom 
obilježavanja Dana općine pred-
stavili i vatrogasci – ovaj su put 
svoje znanje i spremnost kroz poka-
zne vježbe predstavili najmlađi 
članovi, podmladak i mladi DVD-a 
Špišić Bukovica.
Nakon uspješnih vježbi malih vatro-
gasaca, u Vatrogasnom domu zasvi-
rali su Podravski mužikaši koji su 
tradicionalnim podravskim instru-
mentima podigli brojne na noge te 

tako dočekali “Ivanjsko navečerje”. 
Plesni podij bio je vrlo tijesan, a 
zabava zagarantirana. U pjesmi i 
plesu uživali su svi mještani i gosti, 
a osobito kada je došlo vrijeme za 

paljenje krijesa za Ivanje i tradicio-
nalni ples mještana povodom dana 
mjesta. Proslavi su se pridružili i 
virovitičko-podravski župan Igor 
Andrović sa zamjenikom Marijom 

Klementom, kao i pročelnik Up-
ravnog odjela za gospodarstvo, pol-
joprivredu i europske fondove Bo-
jan Mijok te brojni drugi gosti.
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Željka Đaković Leš

BROJNIM KULTURNIM, ZABAVNIM I SPORTSKIM 
DOGAĐANJIMA PROSLAVLJENI DANI OPĆINE ŠPIŠIĆ BUKOVICA 
U manifestacijama uživali mještani svih generacija, 
bogat program privukao i brojne goste

MOTO SUSRETI NA NOVOJ LOKACIJI 
Miroslav Jezerčić, Alen Krce te Damir i Saša 
Turniški pobjednici ovogodišnje “ivanjske alke“

Već 33. se godinu u Špišić Bukovici održava 
Moto alka, koja je mještanima više od tradicije. 
Pokrenuo ju je Moto klub „Alka” iz Špišić Buk-
ovice po uzoru na Sinjsku alku, ali i bjelovarsku 
moto alku. Nakon više od tri desetljeća ljubitelji 
limenih konja „jašu” svoje jureće ljubimce i uz 
mirnu ruku i dobru brzinu natječu se svake go-
dine povodom Dana općine Špišić Bukovica. 
Tako je bilo i ove godine, kada se 50-ak natje-
catelja okušalo u spretnosti i gađanju alke u dvi-
je kategorije, jednosjedu i dvosjedu, ali i 3. moto 
alki za osobe s invaliditetom.
– Ove godine nalazimo se na novoj lokaciji, to su 
novi prostori koje smo dobili od Općine Špišić 
Bukovica koji će, nadamo se, ostati u našem tra-
jnom vlasništvu. Uložili smo dosta, ovo nam je 
dobar prostor, maknuli smo se iz centra mjesta 
i mislim da je ovo bolja lokacija od dosadašnje 
– kaže predsjednik MK „Alka” Zvonko Lulić te 
dodaje da je odaziv i ovaj put bio dobar, unatoč 
tome što je bio radni dan, a sve zahvaljujući ak-
tivnosti njihovih članova koji često odlaze na 
moto susrete u brojna druga mjesta.
Najmirniju ruku od deset natjecatelja u alki za 
osobe s invaliditetom imao je Miroslav Jezerčić 
iz Požara te je osvojio prvo mjesto, uspješan je 
bio i Zdravko Pernar iz Korije koji je osvojio 
drugo mjesto, a treće mjesto pripalo je Veri Sabo 
iz Siska.
– Ovo je treći put da sam na moto alki, još sam 
pod dojmom jer sam osvojio prvo mjesto, no 
čestitam svima koji su se natjecali – rekao je M. 
Jezerčić koji se za natjecanje pripremao netom 
prije alke, a uz dobro držanje koplja kaže da je 
dosta važna i sreća.
Nakon toga, brojna publika uživala je u Stunt 
showu Dejana Špoljara, a prije alke župnik fra 

Silvijo Šćepanović blagoslovio je motore i mo-
toriste, kao i sve prisutne. Potom su blagoslov-
ljeni motori krenuli u gađanje alke. U klasi 
jednosjed najviše bodova osvojili su Alen Krce, 
Ivan Mihelčić i Goran Manestar.
– Nije mi ovo prva pobjeda u Špišić Bukovici, a 
ona je uvijek slatka, kao što je i članovima Moto 
kluba „Alka” uvijek slatko pobijediti u Bjelo-
varu. Drago mi je uz niz godina sudjelovanja na 
moto alki u Špišić Bukovici ponovno pobijediti, 
a uz sve to i družiti se, što je najvažnije – kaže A. 
Krce te skromno kaže kako je za njegovu pob-
jedu presudila sreća.
Najskladniji i najspretniji par u klasi dvosjed 
bili su otac i sin, Damir i Saša Turniški, koji su 
osvojili prvo mjesto. Sljedeći par po osvojenim 
bodovima bio je Goran Basta i Mario Šulc, a 
na trećem mjestu zasjeli su Alen Krce i Damir 
Turniški.
– Osjećamo se vrlo dobro i vrlo ugodno, ovdje 
smo već kao domaći jer Moto klub „Alka” 
već dugo priređuje alku, a i mi im to uvijek 
uveličamo i volimo se družiti, a naravno i pobi-
jediti – kaže otac Damir Turniški i ističe da je 
važna i mirna ruka i dobra vožnja, ali morate 
imati i malo sreće.
Nakon alke, brojni motoristi provezli su se u 
tradicionalnom defileu kroz Špišić Bukovicu te 
se uputili na još jedan Stunt show, a potom je 
došlo vrijeme i za proslavu. Za odličnu glazbu 
i uživanje bajkera i svih gostiju ove godine po-
brinule su se Grupa Jeans i Zabranjena zona, 
kao i neizostavna go-go plesačica. Organizator 
cjelodnevnog druženja i programa bio je Moto 
klub „Alka” iz Špišić Bukovice, a druženju i za-
bavi pridružio se i načelnik Hrvoje Miler. 

Predali molitve i zahvale zaštitniku sv. Ivanu Krstitelju
Blagdan sv. Ivana Krstitelja, zaštitnika općine Špišić Bukovica, i ove godine obilježen je misnim slavljem u 
dvorištu Župe. Euharistijsko slavlje predvodio je fra Rozo Brkić, župnik i gvardijan Župe sv. Roka iz Virovitice, 
a prisutne je pozdravio i domaćin fra Silvijo Šćepanović. Proslavi su nazočili i virovitičko-podravski župan Igor 
Andrović, virovitički gradonačelnik Ivica Kirin, kao i načelnik općine Špišić Bukovica Hrvoje Miler. 

Na retenciji Zidine ribiči se natjecali udicom na plovak, na šaranskom kupu ulovili 
700 kilograma ribe 
U nedjelju 16. lipnja, na retenciji Zidine u Špišić Bukovici, u organizaciji ŠRD Lendava, održano je natjecanje udicom na plovak povodom Dana općine 
Špišić Bukovica. Uz domaće natjecatelje bili su nazočni natjecatelji sljedećih klubova: Ođenica Virovitica, Linjak Okrugljača, Tvin Virovitica, Brežnica 
Suhopolje i Štuka Žlebina. Najbolji među kadetima bili su Leon Nemet (Lendava) i Ivan Pavić (Lendava), među seniorkama prva je bila Đurđica Čakmak 
(Lendava), druga  Slavica Kovać (Štuka Žlebina) i treća Mira Videc (Lendava). Kod seniora najbolji je bio Janko Brlas (Linjak Okrugljača), slijedio ga je 
Tihomir Ištvanović (Ođenica Virovitica), a potom Ivan Rakocija (Ođenica Virovitica). Medalje im je uručio predsjednik ŠRD Lendava Darko Korač.
Zidine je od 21. do 23. lipnja bilo domaćin još jednog natjecanja u povodu Dana općine - 8. Šaranskog kupa „Lendava”, u organizaciji ŠRD „Lendava” iz 
Špišić Bukovice. Na kupu je sudjelovalo 12 ekipa koje su ulovile više od 700 kilograma ribe, od čega 633 kilograma šarana, a ostalo amura. Najmanju ribu 
ulovio je Trio gušt, šarana od 0,745 kilograma, a najveću Drileri, amura od 15,35 kilograma. Prvo mjesto osvojio je Imperial Baits s više od 207 kilograma, 
drugi je bio Trio gušt s preko 107 kilograma, a treći Epo art s 99,825 kilograma. Pehare, nagrade, zahvalnice i priznanja podijelio je načelnik općine Špišić 
Bukovica Hrvoje Miler. Nakon natjecanja nastavljeno je zajedničko druženje ribiča.                                                                                                                         B. S., M. Š.

U Vukosavljevici Dan općine obilježili 1. Smotrom folklora
U Društvenom domu u Vukosavljevici u četvrtak 20. lipnja održana je 1. Smotra folklora u organizaciji 
Udruge „Radost” Vukosavljevica. Smotra je održana u sklopu obilježavanja Dana općine Špišić Bukovica, 
a uz domaćine, plesom i pjesmama predstavili su se KUD „Dugo Selo” iz Dugog Sela Lukačkog i KUD 
„Seljačka sloga” iz Brezovice. Do sad je ova Udruga za Dane općine održavala manifestaciju „Kosavski 
svati”, koju su, kako bi imali više vremena za istraživanje bogate svatovske tradicije svoga mjesta, prebacili 
na jesen, a proslavu svoga dana odlučili su obilježavati smotrom folklora. Tako su se prisjetiti tradiciona-
lnih plesova i pjesama, a prije svega okupili se i družili, što je i najvažnije, kažu u vukosavljevačkoj udruzi. 
Uz goste koji su nastupili, smotri i druženju nazočili su i brojni predstavnici udruga, klubova i društava s 
područja općine, kao i načelnik općine Špišić Bukovica Hrvoje Miler.

Članovi zajednice “Vjera i svjetlo” družili se 
s ribičima Linjaka na Dravi 
U sklopu programa proslave Dana općine Špišić Bukovica, “Ivanja 2019.” na rijeci Dravi kod Okrugljače u 
organizaciji ŠRK “Linjak” Okrugljača i Općine Špišić Bukovica organizirano je 
tradicionalno druženje s članovima zajednice “Vjera i svjetlo” iz Virovitice, 
koja se brine za osobe s teškoćama u razvoju.
-Ovo je već treća godina kako organiziramo susrete s djecom koja 
imaju teškoće u razvoju. Za razliku od prijašnjih godina, lijepo je vri-
jeme pa su se djeca zabavila vožnjama brodom i kočijom-izjavio je 
Hrvoje Miler, načelnik općine Špišić Bukovica. Na gostoprimstvu 
je zahvalila Maja Weiss, voditeljica zajednice “Vjera i svjetlo“.
Uz vožnje kočijom i brodovima gosti iz zajednice “Vjera i svjetlo” 
na Dravi su od domaćina počašćeni ribljim specijalitetima. Članice 
zajednice “Vjera i svjetlo” uručile su prigodan poklon Katarini 
Černeli iz Okrugljače, koja je prošle godine darivala sve članove 
zajednice.                                                                                              M.Š. 

DVD Okrugljača proslavio 70 godina postojanja, u planu 
izgradnja nove vatrogasne garaže
Dobrovoljno 
vatrogasno društvo 
“Okrugljača” 
svečano je pro-
slavilo sedamdeset 
godina postojanja. 
Nakon okupljanja 
gostujućih društava 
i uzvanika u centru 
mjesta, vatrogasci su 
u mimohodu prošli 
mjestom. U kapeli 
je bila sveta misa 
koju je predvodio fra 
Rozo Brkić. Točno u 
podne, u Mjesnom 
domu održana je 
svečana skupština 
DVD-a “Okrugljača” koji je ovogodišnji dobitnik Zlatne plakete – Grb Općine Špišić Bukovica 
za 70 godina postojanja.
– Ove će godine DVD Okrugljača dobiti novo kombi vozilo, a u iduće dvije tri godine planira-
mo izgraditi novu garažu za DVD Okrugljača čime će imati puno bolje uvjete za rad – najavio 
je u svojem govoru Hrvoje Miler, načelnik općine Špišić Bukovica.
Vatrogasna zajednica VPŽ odlikovala je članove DVD-a “Okrugljača”: zlatnom medaljom 
Josipa Miladinovića, srebrnom medaljom Vesnu Aurer, brončanim medaljama Vinka 
Čordaševa i Antuna Špoljarića, dok je Zdravko Kovačev dobio brončanu plamenicu.         M. Š.

Procesijom i svetom misom te priredbom 
proslavljen blagdan Srpnice u Bušetini
Nakon trodnevne duhovne pripreme, u Bušetini je proslavljen Blagdan pohoda Blažene Djevice Marije, 
odnosno blagdan zaštitnice tog mjesta, pučkog naziva “Majka Božja Srpnica”,. Vjernici su u procesiji išli od 
mjesne škole do kapele, ispred koje je služena sveta misa. Misno slavlje pred mnoštvom vjernika predvodio 
je velečasni Josip Koprek, kanonik iz Varaždina. Nakon mise uslijedio je obilazak oltara u kapeli.
KUD „Škrinja Bušetine“ u sklopu Dana općine Špišić Bukovica „Ivanja“ i povodom Srpnice organiziralo je 
u Mjesnom domu u Bušetini prigodnu priredbu, kojom je predstavljen rad društva i bušetinskih učenika u 
proteklih godinu dana. Priredba je organizirana pod geslom Bušetnjani Bušetnjanima i njihovim gostima.

M. Š.
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• Prilikom odabira naslova vodili smo se osobnim izborom, zatim 
preporukom čitatelja, ali i listom najtraženijih naslova te knjiga koje se 
savršeno uklapaju u ovo doba – poručili su vrijedni knjižničari. 

KULTURA

U vrtu Centra kulture Viroviti-
ca prošlog vikenda održan je 15. 
Međunarodni Rock Blues Fest Vi-
rovitica, na kojem su organizatori 
iz  Udruge „Nota“ publici poklonili 
pravu glazbenu poslasticu. Prve 
večeri virovitički Ohio band i Small 
House Brown iz Zagreba oduševili 
su publiku željnu dobre glazbe 
svojim repertoarom i izvedbama te 
postavili odličan „ton“ i za drugi dan 
festivala.
Live svirke na otvorenom pod zvjez-
danim nebom privukle su velik broj 
ljudi. Iako su se sjedeća mjesta brzo 
popunila, atmosfera je bila takva da 
posjetiteljima nije bio problem sta-
jati. Štoviše, neke je to  motiviralo 
i na ples. Zadovoljstvo događajem 
nije krio ni njegov organizator Vlado 
Kovačević.

ROCK POD ZVIJEZDAMA 
– Do sad su kod nas nastupali 
svi najznačajniji hrvatski blues 
muzičari, imali smo goste iz Amer-
ike i Francuske, Mađari su nam go-
tovo redovno gosti, drago im je uvi-
jek doći u Viroviticu na ovaj festival 
koji je u medijima priznat kao jedan 
dobar rock i blues festival – istaknuo 
je Vlado Kovačević koji je također i 
basist Ohio banda.
– Moram naglasiti da nam je Grad 
Virovitica uvijek glavni sponzor,  od 
njih imamo podršku, prepoznali su 
da je ovo jedan događaj urbane kul-
ture koji manjka gradu – dodao je 
Kovačević.
Da su Virovitičani veliki ljubitelji 
rock i blues glazbe, dokazao je i dru-
gi dan međunarodnog Rock Blues 
Festivala Virovitica. Tri glazbene 

točke oduševile su publiku koja je 
svojim entuzijazmom dala do znanja 
da već sad jedva čeka iduće festival-
sko izdanje.

Večer je otvorio mladi virovitički 
kantautor Matej Blažević. Pod im-
enom TataMata Matej, koji je inače 
član Kvarteta Artes, imao je prvi 
samostalni nastup što se tiče blues 
glazbe. Izvedbama poznatih i autor-
skih pjesama na gitari i usnoj har-
monici, ali i u interakciji s publikom, 
osvojio je posjetitelje te se, nadamo 
se, uvjerio kako bi mu samostalni 
nastupi uživo trebali prijeći u na-
viku.
Gosti iz Mađarske, točnije iz 

Budimpešte i Kapošvara, Scast Blues 
Trio, idući su „zauzeli“ pozornicu. 
Svojim impresivnim glazbenim spo-
sobnostima oduševili su publiku in-
strumentalnim izvedbama te nakon 
odsviranog seta nisu mogli odbiti 
izlazak na jedan bis. Šećer na kraju 
ove glazbene poslastice bio je osebu-
jan Harpoon Blues Band iz Splita. 
Osim Grada Virovitice i Turističke 
zajednice Grada Virovitice, sponzori 
ovih dviju večeri kvalitetne glazbe 
bili su Grafoprojekt i Sax Design. 

Ena Aragović

U VRTU CENTRA KULTURE ODRŽANO 15. IZDANJE POZNATOG 
MEĐUNARODNOG ROCK BLUES FESTA U VIROVITICI

Odličnim nastupom do bisa 
• Live svirke na otvorenom pod zvjezdanim nebom privukle su velik broj ljudi. Iako su 
se sjedeća mjesta brzo popunila, atmosfera je bila takva da posjetiteljima nije bio problem 
stajati. Štoviše, neke je to  motiviralo i na ples. Zadovoljstvo događajem nije krio ni njegov 
organizator Vlado Kovačević.

Virovitički Ohio Band otvorio je festival, 
TataMata Matej imao je prvi samostalni nastup

MIRO GAVRAN: 

Tata na dar

Tata na dar zanimljiva je 
slikovnica jednostavnog 
sadržaja i privlačnih 
ilustracija namijenjena 
djeci željnoj pustolovina. 
Za ilustracije zaslužan je 
Davor Šunk, dok je tekst 
napisao dobro nam poznati 
pisac Miro Gavran.
Ova slikovnica vodi nas 
u daleke krajeve, gdje se 
slavi fijesta, kako bismo 
upoznali jednu brižnu 
obitelj punu ljubavi. 
Obitelj iz slikovnice Tata 
na dar čine dječak Gomez, 
njegova sestra Marita, tata 
Sančo i mama Karambita. 
Naime, ovoj simpatičnoj 
obitelji dogodila se strašna 
nedaća: tatu Gomeza oteli 
su i zarobili opasni gusari 
i zbog toga je patila ci-
jela obitelj. Djeci je jako 
nedostajao tata jer ga sada 
već nije bilo dugih pet 
mjeseci, a pripremala se 
velika proslava u gradu 
koju djeca nisu željela 
slaviti bez njega. Majci 
Karambiti bilo je dosta!  
Odlučila je  uzeti stvari u 
svoje ruke i vratiti  svoga 
muža na vrijeme za fijestu.  
Je li neustrašiva Karambita 
uspjela? Na koji se način 
suočila s opasnim gusa-
rima?
Odgovore potražite na 
stranicama slikovnica 
u Gradskoj knjižnici i 
čitaonici u Virovitici.                                         

Priredila
Tamara Ferenci

NOVE KNJIGE U 
GRADSKOJ KNJIŽNICI I 
ČITAONICI VIROVITICA

Gradska 
knjižnica 
i čitaonica 
Virovitica

Trg bana J. Jelačića 5
LJETNO RADNO VRIJEME:

PONEDJELJAK, SRIJEDA: 
13:00-19:30

UTORAK, ČETVRTAK, PETAK: 
8:00-14:30

SUBOTE: 8:00-13:00
(29.06., 13.07., 27.07., 10.08. i 24.08)

www.knjiznicavirovitica.hr

VIROVITIČANI UŽIVALI U STAND UP KOMEDIJI

Večer smijeha zatvorila 16. 
Virovitičko kazališno ljeto 
Kazalište Virovitica ove je godine svojoj vjernoj publici za kraj Virovitičkog 
kazališnog ljeta poklonilo večer smijeha  – stand up predstavu “Bosanski 
lonac” koju su izveli komičari zagrebačkog Studija smijeha. Igor Drljo, Marko 
Dejanović, Miranda Lončar i Admir Šećkanović nasmijali su virovitičku pub-
liku gotovo do suza i tako dostojanstveno zatvorili 16. Kazališno ljeto. 
Ovogodišnji festival trajao je od 7. do 30. lipnja, a Kazalište Virovitica i suor-
ganizator Turistička zajednica grada Virovitice i ove godine pripremili su osam 
predstava renomiranih kazališta iz Hrvatske, na koje je ulaz, kao i inače, bio 
besplatan. Predstave je posjetilo više od dvije tisuće gledatelja, a zadovoljstvo 
je i ovoga puta istaknuo ravnatelj Kazališta Virovitica Miran Hajoš. Ž. Đ. L.

Na more s ljubićem ili dobrom krimi 
pričom? Ili s nečim iz područja ljepote 
i zdravlja, primjerice, s nečim iz čega 
ćete doznati kako njegovati kosu na-
kon mora i pijeska? Baš ste ove godine 
odlučili na odmoru pročitati sve iz bib-
lioteke svojeg omiljenog autora ili ste 
među onima koji bi na more ili u vik-
endicu ponijeli lako, opuštajuće štivo, 
koje se čita u dahu?
Kako bi ljubiteljima pisane riječi 
olakšali ovaj izbor, vrijedni virovitički 
knjižničari u suradnji s čitateljima 
napravili su izbor knjiga koje se 
idealno uklapaju u svačiji ukus za 

godišnji odmor. U Gradskoj knjižnici 
i čitaonici korisnici tako na posebnom 
pultu mogu pronaći najčitanije ljubiće, 
krimiće, obiteljske knjige i drugu pop-
ularnu litetaturu koja će im biti ugo-
dan “suputnik” na moru, u vikendici, 
na kampiranju.

ŠAROLIK IZBOR
Iz knjižnice ističu kako je riječ o zaista 
šarolikom izboru, gdje na svoje dolaze i 
ljubitelji povijesnih drama s natruhom 
romanse, zaljubljenici u opake likove 
iz krimi svijeta, ima ovdje i naslova za 
one koji vole igru živaca uz trilerske 
romane, ali i primamljivih putopisa 

i priručnika za vježbanje, ako ste baš 
ovog ljeta odlučili skinuti tih nekoliko 
kilograma viška.
- Prilikom odabira naslova vodili smo 
se osobnim izborom, zatim preporu-
kom čitatelja, ali i listom najtraženijih 
naslova te knjiga koje se savršeno 
uklapaju u ovo doba. Uz zabavnu i 
opuštajuću literaturu, ima i stručnih 
naslova za sve one koji i pod odmorom 
žene naučiti nešto više – poručili su vr-
ijedni knjižničari koji i tijekom godine 

pronalaze knjige za svačiji literarni 
ukus i baš svaku dob.
Ako ovih dana želite posuditi neki od 
naslova, potrebno je reći kako Gradska 
knjižnica i čitaonica od 17. lipnja do 31. 
kolovoza radi po tzv. “ljetnom radnom 
vremenu”, odnosno ponedjeljkom i 
srijedom od 13 do 19 sati, utorkom, 
četvrtkom i petkom od 8 do 14.30 te 
svake druge subote od 8 do 13 sati. 

M. Lovrenc, 
foto: arhiv knjižnice 

NA MORE BI S LAKIM ŠTIVOM ILI NASLOVOM 
OMILJENOG AUTORA? 
Bez brige, ljetne hitove su za vas ove 
godine odabrali knjižničari i sami čitatelji 
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Kuća za odmor Vila Bilog-
ore, smještena u šumi Male 
Dapčevice, udaljena je od 
svakodnevnih gradskih 
vreva i užurbanosti i nudi 
poseban ugođaj svim svojim 
gostima, prije svega zbog 
svoje lokacije i fantastične 
prirode koja je okružuje. 
Tišina i gotovo nestvaran 
mir omogućit će vam da 
„napunite baterije“ i da se 
puni nove, pozitivne en-
ergije vratite svakodnevnim 
obavezama.
Vila Bilogore stara je 
obiteljska kuća u čiju je 
renovaciju obitelj Rekić 
uložila puno strpljenja, 
truda i ljubavi, kako bi da-
nas postala kuća za odmor 
s četiri zvjezdice, izletište i 
prava prirodna oaza u ko-
joj se gosti mogu okrijepiti, 
prošetati i uživati. Njihov 
moto je: spoj jednostavnos-
ti i tradicije. 
Na imanju je nekoliko 
cjelina, od kojih svaka ima 
svoju priču – od starinskih 
ljekovitih biljaka i cvijeća u 
ukrasnim gredicama, preko 
bunara s pitkom vodom, 
stare krušne peći i pečenjare 
na terasi, do stolova i klupa 
od domaće hrastovine u 
hladu vrta, u čiju su izradu 

Rekići sami uložili puno 
radnih sati. 
Svaki detalj pomno je biran, 
kako bi se zaokružila 
priča o surad-
nji čovjeka 
i prirode 

i kako bi se gosti za boravka 
u Vili Bilogore nakratko 
vratili u prošlost. Zato je u 
vazama cvijeće iz obližnje 

livade ili vrta, a stoln-
jaci nose starinske 

motive. Podložak 
za vazu je drvo 
koje je raslo na 
Bilogori.  

IDEALNA 
LOKACIJA 

ZA 
PROSLAVU 

ROĐENDANA, 
OBLJETNICA, 

DRUŽENJE S OBITELJI 
- U cijelu ovu avanturu 
uputili smo se s idejom da 
stvorimo mjesto na kojem 
ćemo moći okupiti obitelj i 
prijatelje te zajedno uživati 
daleko od svakodnevnih 
obaveza, u miru, tišini, 
prirodi.  Uskoro su nam 
se pridruživali prijatelji sa 
svojim obiteljima,  uživali 
su u svakom provedenom 
trenutku, a onda su, kada 
se vrate kućama,  pričali i 
drugima o tom jedinstven-
om ugođaju. Pa su ih počeli 
i dovoditi, ne bi li se i sami 
uvjerili da tako nešto zaista 
postoji – sjeća se početaka 
Branka Rekić, koja kaže 
kako se nakon toga ideja 
počela sama stvarati, a s 
njom dolaziti i ideje o tome 
kako još bolje urediti pros-
tor i okoliš za posjetitelje. 
Napravili su veliko dječje 
igralište od prirodnih ma-
terijala, a terasu i stari 
štagalj preuredili kako bi 
postali tražena lokacija 
za proslave rođendana 
djece i odraslih, domjenke, 
različite obljetnice, team 
building. Neke od manifes-

tacija Rekići organiziraju 
sami, kao domaćini  - „Zele-
na blaga Bilogore“ manifes-
tacija je koja okupi brojne 
cikloturiste u proljeće, dok 
je jesen rezervirana za kes-
tenijadu. I to ne bilo kakvu, 
već onu na kojoj će poka-
zati svu raskoš tradicijske 
kuhinje i načine pripreman-
ja ove jesenske delicije u 
raznim slatkim i slanim 
varijantama. 

PROIZVODE SAMI I 
PROMIČU LOKALNO 

A cijele godine Rekići inače 
promiču domaće speci-
jalitete te pomažu drugima 
koji su se poput njih odlučili 
pokrenuti vlastiti posao i 
sačuvati tradiciju. U boga-
toj gastro ponudi tako se 
nalaze suhomesnati proiz-
vodi koje izrađuju sami – 
domaća slanina, kobasica 
od divljači, dok će gosti moći 
uživati i u okusima domaćih 
sireva u slanoj i pikantnoj 
verziji, kulenu i kulenovoj 
seki te drugim slavonskim 
delicijama pripravljenima 
po starinskim receptima. 
Svojim gostima nude jela 
sa roštilja na drveni ugljen, 
domaće kolače kao što su 
štrudle sa sirom i dizanice 
te jela od povrća sa OPG-a 
Božić iz susjednog sela.  
Posjetitelji se mogu okri-
jepiti domaćim aperitivima 
– orahovcem, šljivovicom, 
medicom, višnjevcem 
odnosno sokovima koje 
su proizvele vrijedne ruke 
darovima iz prirode – 
domaćim sokom od višanja, 
bazge, svježom limuna-
dom…
- Želimo gostima pružiti 
izvoran osjećaj obiteljske 

atmosfere, da se ovdje 
osjećaju ugodno, da u miru 
mogu popiti sok ili kavu, 
dok se djeca igraju u bliz-
ini, da se počaste domaćim, 
svježe pripremljenim jelima 
– kaže obitelj Rekić.

JELO OVDJE MOŽETE 
PRIPREMITI I SAMI 

Za Vilu Bilogore potrebno 
se samo na vrijeme najaviti, 
kako biste rezervirali svoje 
mjesto i odabrali prave 
specijalitete. Ako želite 
preskočiti kuhanje ned-
jeljnog ručka, ova 
kuća za odmor 
dočekat će vas 
r a š i r e n i h 
ruku. A 
o m o g u ć i t 
će vam i 
da sami 
i s p e č e t e 
roštilj u 
prirodi za svo-
ju obitelj.  
- Za one 
koji vole roštilj u prirodi 
pripremit ćemo košaru sa 
svim potrebnim namirni-
cama (marinirano meso, 
povrće, salata, domaći kruh, 
piće) i prepustiti im da 
uživaju u idiličnoj prirodi 
i pripremi obroka za svoju 
obitelj ili prijatelje. Potreb-
no se samo najaviti na vri-
jeme – poručuju Rekići. 
U blizini ovog obiteljskog 
imanja nalazi se i poučna 

staza koju gosti 
mogu proći sami 

ili u pratnji vodiča i na 
kojoj će saznati sve o leg-
endama i bićima vezanima 
uz Bilogoru.  Staza koju se 
prođe u sat vremena laganog 
hoda i koja je pogodna i za 
djecu predškolske dobi, ot-
kriva puno toga vezanog uz 
Šumske dekle i Vede, divove 
koji su pomagali ljudima, 
kako su izgledale bilogorske 
šumske vile te omogućava  
nezaboravan pogled na 
obronke Bilogore. 

Omiljena destinacija za domjenke, 
rođendane i obljetnice postaje oaza 
za vjenčanje na otvorenom

• Želimo gostima pružiti izvoran osjećaj obiteljske atmosfere, 
da se ovdje osjećaju ugodno, da u miru mogu popiti sok ili kavu, 
dok se djeca igraju u blizini, da se počaste domaćim, svježe 
pripremljenim jelima – kaže obitelj Rekić.

VILA BILOGORE JEDINSTVEN JE SPOJ DOMAĆIH DELICIJA, MIRA I NETAKNUTE PRIRODE 

Organizirajte 
svoje vjenčanje 
iz snova na 
ovom 
bajkovitom 
imanju 

Vila Bilogore svoja vrata 
otvara i vjenčanjima i 
svatovima na otvore-
nom. -Svako vjenčanje 
je jedna posebna priča, 
a vjerujemo kako bi u 
ovom ambijentu ona 
zaista bila za pamćenje. 
Zato proširujemo lep-
ezu svojih usluga i na 
vjenčanja i svatove na 
otvorenom, od 20 do 
500 osoba, a sve prema 
željama i idejama mlad-
enaca.  Mladenci mogu 
birati žele li švedski stol 
ili klasično posluživanje 
po stolovima, možemo 
im organizirati i 
posluživanje uzvanika 
prije samog vjenčanja, 
kod kuće, a nakon 
vjenčanja, uzvanicima 
osigurati smještaj u 
hotelima i sobama po 
povoljnim cijenama – 
napominje Branka Rekić 
koja poziva mladence da 
se u Vilu Bilogore jave za 
sve detalje. 
Budući da je riječ o 
lokaciji koja je „za oko“ 
zapela i aktivnim turisti-
ma, obitelj Rekić planira 
povećati smještajne 
kapacitete. Vila Bilogore 
trenutno nudi prenoćište 
za tri osobe, no u planu 
je izgradnja bungalova 
koji će moći primiti veći 
broj ljudi. – Planiramo 

urediti prostor za 
jedan mod-

eran kamp, 
s obzirom 
na 
potražnju 
– najavili 
su Rekići. 

Vilu Bilogore možete posjetiti  u Maloj Dapčevici 44 (Bjelovarsko-bilogorska županija), 
a sve informacije i rezervacije dobiti putem službene web stranice i Facebooku. 
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Sport Pripremili:
 Mario Šolc, 
Tin Szabo

“Momčad je ključ uspjeha i u 
nju vjerujem i u trećoj ligi“
Uprava NK Papuk prošlog ljeta 
nije mogla povući bolji potez od 
vraćanja Marina Čavića u svoje 
redove iz redova drugoligaša 
Hrvatskog dragovoljca. 
Marin je i u svojoj prvoj epi-
zodi bio jedan od najboljih 
igrača Papuka i kada se vraćao 
svi su znali da dolazi najveće 
pojačanje. To je i više nego pot-
vrdio u netom završenoj sezoni. 
Čavić je za orahovačku momčad 
u četvrtoj ligi postigao ukupno 
21 pogodak te u županijskom 
kupu dodao još šest i definitiv-
no je bio nerješiva zagonetka 
za protivničke obrane. Svojom 
je brzinom bio neuhvatljiv i 
često se igra Papuka temeljila 
upravo na dugim loptama u 
prostoru prema Čaviću koji je 
‘’kao brzi vlak’’ prolazio pokraj 
obrambenih igrača. Sve je 
najčešće završavalo pogotkom. 
Uz to, Marin majstorski proi-
grava svoje suigrače, stvarajući 
im prigode za zgoditak. Upisao 
je preko 15 asistencija u sezo-
ni, drugim riječima, kad Čavić 
‘’probije’’, to je više od pola 
gola. Kako je on vidio sezonu u 
kojoj je briljirao?   

TRUD SE ISPLATIO 
-Rekao bih da je sezona bila 
odlična. Završili smo na 
drugom mjestu. Ponosan sam 
na svoju titulu prvog strijelca 
i najbolje ocijenjenog igrača s 
prostora naše županije u ligi. 
Najviše sam ponosan na ekipu. 
Odigrali su jako dobru sezonu i 
zbog njih je i moja igra bila na 
visokoj razini – priča Čavić koji 
ocjenjuje kako je sezona u ko-
joj je bilo puno ozljeda zapravo 
bila jedna od onih u kojoj im je 
nedostajalo samo malo sreće. 
- Ostali smo bez naslova, no i 
drugo je mjesto veliki uspjeh. 
Mlada smo ekipa, puna po-
tencijala. Kada se sve zbroji i 

kada je glava hladna, ne mogu 
prežaliti to prvenstvo jer smo 
bili jako blizu i sigurno smo mi, 
kao i Tehničar, zaslužili biti na 
vrhu– rekao je Čavić koji sma-
tra kako je ipak riječ o ponosu 
svih – kluba, igrača, navijača, 
grada…

Za Županijski nogometni 
Kup kaže kako je bio iznimno 
zahtjevno natjecanje, u kojem 
se trud u potpunosti isplatio.   
- Zasluženo smo ga osvojili i 
pokazali da smo najbolja ekipa 
u županiji, jer dati Slatini u po-
lufinalu osam, a Suhopolju u 
finalu pet pogodaka nije lako. 
Riječ je o dvije dobre momčadi 
prepune kvalitetnih pojedi-
naca. Time i naša igra, pristup 
i krajnji rezultat dobivaju na 
važnosti i jačini. Doista svim 
dečkima i treneru kapa dolje. 

Bila je to priča za pamćenje, ig-
rali smo vrhunski, disali jedan 
za drugoga, ginuli na terenu 
i to se vratilo. Neopisiv je bio 
osjećaj kada smo nakon 14 go-
dina podigli taj pobjednički 
pokal i svi zajedno s pjesmom 
prošli Orahovicom. Takvi se 
trenuci pamte čitav život – 
kaže Marin. 

VELIKA 
OČEKIVANJA 

Zadnja je stranica sezone 
2018./2019. napisana, knjiga 
je zatvorena, a vrlo brzo kreće 
novi serijal. Sljedeća sezona je 
pred vratima i potpuno druga 
priča. Marin ostaje u Papu-
ku,  što je najveće pojačanje 
orahovačkog trećeligaša za 
novu sezonu. 
-Za sad je „igrač Papuka“ moja 
budućnost. Ali nikad se ne 

zna hoće li tako i ostati. Puno 
očekujem od nove sezone. Kada 
bismo zadržali sve sadašnje 
igrače i doveli još par kvalitet-
nih pojačanja, porasle bi nam 
ambicije. Vidim ekipu na sa-
mom vrhu jer nam kvalitete ne 
manjka – ocjenjuje Čavić. 
Zahvalio je svima koji su u ove 
važne rezultate utkali i svoju 
potporu i trud.  
- Zahvaljujem svima u klubu, a 
posebno navijačima koji su nas 
stalno bodrili i bili nam naš 12. 
igrač. Oni su u istoj mjeri kao 
i mi zaslužni za ove uspjehe 
koje smo postigli. Nadam se 
i vjerujem da će biti uz nas i 
u novoj sezoni – zaključio je 
ovaj u životu skroman i samo-
zatajan momak, prava suprot-
nost uspješnom i borbenom 
nogometašu na terenu. 

MARIN ČAVIĆ ODRADIO JE VRHUNSKU SEZONU U DRESU PAPUKA

• Rekao bih da je sezona bila odlična. Završili smo na drugom mjestu. 
Ponosan sam na svoju titulu prvog strijelca i najbolje ocijenjenog igrača s 
prostora naše županije u ligi. Najviše sam ponosan na ekipu. Odigrali su jako 
dobru sezonu i zbog njih je i moja igra bila na visokoj razini – priča Čavić. 

U sklopu proslave Dana općine Špišić Bukovica 
– “Ivanja” u Vukosavljevici je u organizaciji 
mjesnog županijskog drugoligaša i pomoći 
Općine Špišić Bukovica odigran šesti Memori-
jalni nogometni turnir “Milić – Raptavi”.
U prvim dvjema utakmicama domaća Mladost i 
Croatia iz Grabrovnice bez većih problema pobi-
jedili su Turnašicu, odnosno Dravu iz Terezinog 
Polja. U susretu za treće mjesto, pri rezultatu 
2:1 za Dravu, isključen je Ivan Škrablin koji je 
igrao za momčad iz Terezinog Polja. To nije bio 
hendikep jer je Drava s igračem manje postigla 
još jedan pogodak i pobijedila 3:1.
U finalnoj utakmici Croatia je igrala lepršavije, 
ali je Mladost povela 1:0 pogotkom svojeg 
najboljeg strijelca Manuela Šelimbera. Tek 
u posljednjim trenucima utakmice Croatia 

je uspjela izjednačiti pa se pobjednik dobio 
izvođenjem jedanaesteraca, u čemu je bila 
uspješnija domaća momčad tek nakon osam 
serija.
Sve ekipe dobile su pehare u trajno vlasništvo, a 
domaćoj momčadi pripao je i prijelazni pehar. 
Poseban trofej dobio je Manuel Šelimber, koji je 
s četiri zgoditka bio najbolji strijelac turnira.
Rezultati:
Mladost Vukosavljevica – Turnašica 3:0
Croatia Grabrovnica – Drava Terezino Polje 4:0
Utakmica za treće mjesto:
Turnašica – Drava Terezino Polje 1:3
Finale:
Mladost Vukosavljevica – Croatia Grabrovnica 
1:1 – nakon penala 5:4 za Mladost.

ŠESTI MEMORIJALNI TURNIR “MILIĆ-RAPTAVI”

Pobjedu odnijela Mladost iz Vukosavljevice, najbolji strijelac Manuel Šelimber

Ove sezone, uz pomoć 
trenera, ocjen-
jivali smo na-
jbolje igrače s 
područja naše 
županije, koji 
su igrali 4. ligu 
Bjelovar- Ko-
privnica-Viroviti-
ca. Najuvjerljiviji je 
bio Marin Čavić, vodeći 
igrač orahovačkog Papuka, druga je 
mlada nada Virovitice Rok Horaček. 
Treće i četvrto mjesto zauzimaju prve 
zvijezde Pitomače i Slatine, Nikola 
Plavšić i Matija Bubaš, koji su odlično 
odigrali proljetni dio sezone. Ukupno 
su ocijenjena četrdeset tri igrača, od 
čega je petnaest iz Virovitice, dvanaest 
iz Slatine, te po osmorica iz Pitomače i 
Papuka.
Na kraju sezone dobili smo sljedeći 
poredak:
64 boda - Matija Čavić (Papuk)
42 boda - Rok Horaček (Virovitica)
36 bodova - Nikola Plavšić (Pitomača)
32 boda - Matija Bubaš (Slatina)
30 bodova - Benjamin Radinković 
(Papuk)
20 bodova - Ozren Vurdelja (Slatina)
16 bodova - Luka Čubelić (Slatina)
14 bodova - Matej Kupres (Slatina), 
Filip Škaro (Pitomača) i Borna Mimić 
(Papuk)
12 bodova - Jurica Šantić (Papuk) i 
Marin Vukomanović (Slatina, Papuk)
10 bodova - Ivan Begović (Pitomača), 
Slaven Marković (Virovitica) i Domagoj 
Ninčević (Papuk)
8 bodova - Milan Prlić i Hrvoje Zdelar 
(Pitomača), Nikola Suvajac, Krešimir 
Tomljanović, Angelo Bernardo Radović 
i Luka Vinovrški (Virovitica), Do-
minik Hodak, Toni Hrgetić i Dominik 
Šantavec (Slatina)
6 bodova - Matija Miloš (Pitomača),  
Domagoj Vučemilović, Tomislav 
Blažević i Denis Kovač (svi Virovitica), 
Domagoj Jendrašić (Slatina)
4 boda - Davor Jozić (Slatina), Alen 
Jantol, Karlo Jakupec i Valentino 
Paradinović (Pitomača), Dorian Mikičić 
i Matko Reščić (Virovitica) i Tomislav 
Bušljeta (Papuk)
2 boda - Dino Radonjić i Toni 
Petrinjak(Slatina), Luka Skoko, Ja-
kov Vlainić,  Krešimir Crvenka i  Sandi 
Kovač (svi Virovitica) te Matija Krsnik 
(Papuk).

IGRAČ SEZONE 4. LIGE BJELOVAR-
KOPRIVNICA-VIROVITICA

Marin Čavić 
uvjerljivo najbolji

Vladimir Grgurić 
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VIŠA STOPA JAMSTVA → NIŽI KREDITNI RIZIK → NIŽA KAMATA NA KREDIT!

 ☑ nudi rješenje za do 80% potrebnih instrumenata osiguranja
 ☑ uz rok otplate kredita do 15 godina s iznosom jamstva do 1.300.000 EUR
 ☑ realizira se putem odabranih poslovnih banaka i leasing društava

 + Posebne pogodnosti za mljekarski sektor i mlade poljoprivrednike.

Više informacija na ruralnirazvoj.hr i hamagbicro.hr

Ministarstvo poljoprivrede i HAMAG-BICRO u suradnji  
s odabranim financijskim institucijama omogućavaju povoljno 
financiranje investicija u poljoprivredi, preradi i šumarstvu.

POJEDINAČNO JAMSTVO 
ZA RURALNI RAZVOJ

MEMORIJALNI NOGOMETNI 
TURNIR “NENAD GRUBIĆ 

Omladincu iz 
Korije pobjeda, 
najbolji strijelac 
Angelo Bernardo 
Radović
Na nogometnom igralištu novog 
županijskog prvoligaša Omladinca iz 
Korije odigran je osmi Memorijalni turnir 
“Nenad Grubić”.
Prije početka turnira delegacije klubova 
i predstavnik Grada Virovitice, tajnik 
Sportske zajednice Tihomir Majstorović 
položili su vijenac i zapalili svijeće na 
spomen-obilježju poginulim braniteljima 
uz Mjesni dom u Koriji.
Uz domaću momčad, na turniru su sud-

jelovala još dva županijska prvoligaša, 
Graničar Bušetina i Borova, te juniori Vi-
rovitice. U prvoj utakmici Borova je rezul-
tatski lako svladala nekompletnu Graničar 
Bušetinu 4:0. Na početku utakmice ekipa 
Graničar Bušetine propustila je dvije iz-
gledne prilike. Ti promašaji brzo su kažnjeni 
s dva pogotka Borove, koja je preuzela kon-
trolu utakmice i na kraju uvjerljivo pobije-
dila.
Druga utakmica donijela je puno više 
uzbuđenja.  Juniorima Virovitice pri re-
zultatu 2:1 za Omladinac sudac je poništio 
regularan pogodak Angela Bernarda 
Radovića zbog navodne nedozvoljene pozici-
je napadača, s čim se veći dio nazočnih na 
terenu i u gledalištu nije složio. U kontrana-
padu Omladinac postiže zgoditak i rješava 
pitanje pobjednika.
U utakmici za treće mjesto juniori Viro-
vitice bili su uvjerljivi u srazu s Graničar 
Bušetinom te su zabilježili uvjerljivu pobjedu 

4:0. U finalnoj utakmici igrala su dva nova 
županijska prvoligaša, Omladinac iz Korije 
i Borova. U zanimljivoj utakmici u kojoj su 
obje momčadi imale niz prigoda pobijedio je 
Omladinac rezultatom 2:0, obranivši naslov 
pobjednika koji je osvojio prošle godine.

Prigodne pehare i poklone ekipama podi-
jelili su članovi obitelji Grubić i predsjed-
nik Omladinca Alen Kolarić. Trofej za na-
jboljeg strijelca dobio je junior Virovitice 
Angelo Bernardo Radović koji je postigao 
tri pogotka.

FORTUNA OKRENULA LEĐA SLATINSKIM RUKOMETAŠIMA

Slatina tek nakon drame sedmeraca 
izgubila plasman u prvu ligu
U sportskoj dvorani Osnovne škole Jelkovec 
u Sesvetama odigrana je utakmica za popunu 
upražnjenog mjesta 1. lige Sjever između Dugog 
Sela i Slatine.
Prvi dio utakmice pripao je rukometašima Dugog 
Sela, koji su u nekoliko navrata imali pet zgodi-
taka prednosti. Na odmor se otišlo rezultatom 
16:12 za Dugo Selo. U drugom dijelu nastavilo 
se istim ritmom. Što se bližio kraj utakmice, 
Slatinčani su igrali sve bolje. Dostigli su i pres-
tigli prednost Dugog Sela. U nekoliko navrata 
Slatina je imala prednost od jednog pogotka. Pri 
rezultatu 28:28 Slatina ima loptu. Trener Vik-
tor Frajhaut traži minutu odmora, nakon koje 
se kreće u posljednji napad. Dvije sekunde prije 
kraja, vratar Dugog Sela obranio je odlučujući 
šut za pobjedu, a rezultat je ostao 28:28.
Pristupilo se izvođenju sedmeraca, u čemu su 

rukometaši Dugog Sela bili uspješniji i pobijedili 
ukupnim rezultatom 33:31. Tako će se Slatina i 
iduće sezone natjecati u 2. ligi Istok.

M. Š.

Mlade rukometašice Slatine osvojile turnir 
u Špišić Bukovici u povodu “Ivanja”
Povodom Dana općine Špišić Bukovica – “Ivanja” 
i desetgodišnjice Rukometnog kluba “Mladost”, u 
sportskoj dvorani Osnovne škole Augusta Cesarca 
u Špišić Bukovici odigran je turnir u mini ruko-
metu za djevojčice rođene 2008. godine i mlađe.
Uz teren je postavljena videoprojekcija o povijesti 
kluba. Na turniru su nastupile dvije ekipe 1234 Vi-
rovitice, Pitomača, Slatina i domaća Mladost.
Rezultati:
SLATINA – 1234 VIROVITICA B 12:5
1234 VIROVITICA A – PITOMAČA 12:4
MLADOST – SLATINA 13:18
1234 VIROVITICA A – 1234 VIROVIITCA B 10:5
MLADOST – PITOMAČA 11:7
SLATINA – 1234 VIROVITICA A 13:9
PITOMAČA – 1234 VIROVITICA B 5:6
1234 VIROVITICA A – MLADOST 23:3
PITOMAČA – SLATINA 4:11
1234 VIROVITICA B – MLADOST 10:8
Konačni poredak:
1. Slatina
2. 1234 Virovitica A
3. 1234 Virovitica B

4. Mladost
5. Pitomača
Najbolji strijelac s 31 postignutim zgoditkom bila 
je Klaudia Žagar iz Mladosti. Najbolja igračica bila 
je Tena Jurlina iz Slatine, a najbolja vratarka Petra 
Tkalčec iz 1234 Virovitice.
Nagrade, pehare i medalje podijelio je predsjednik 
Mladosti Ivan Meter.
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U organizaciji Udruge hrvatskih 
branitelja dragovoljaca Domo-
vinskog rata – Kluba 50. 
samostalnog bataljuna Zbora 
narodne garde Virovitica, prošlog 
petka obilježena je 28. godina od 
osnutka 50. samostalnog bataljuna 
Zbora narodne garde Virovitica. 
Nakon svete mise u Župnoj crkvi 
sv. Roka, na Gradskom groblju 
u Virovitici udruge proistekle iz 
Domovinskog rata položile su 
vijenac i zapalile svijeće kod spomen-
obilježja poginulim hrvatskim 
braniteljima iz Domovinskog rata, 
a zapaljena je i svijeća na grobu 
Darka Gregorića, jednog od prvih 
članova bataljuna, koji je prije 
nekoliko godina podlegao teškoj i 
neizlječivoj bolesti.
Nakon polaganja vijenaca na 
Gradskom groblju, započela je 
središnja svečanost. Na svečanom 
postrojavanju, na igralištu Vegeške 
u Virovitici, uz pripadnike 50. 
samostalnog bataljuna i ostale 
predstavnike braniteljskih udruga, 
nazočili su i gradonačelnik Virovitice 
Ivica Kirin i njegov zamjenik Damir 

Marenić te viši stručni savjetnik 
Ministarstva hrvatskih branitelja – 
Područne jedinice Virovitica Anto 
Krišto.

-To je bila prva formacija u 
obrani Hrvatske u Virovitici, 
odnosno u Virovitičko-podravskoj 
županiji, tad se to zvalo paravojna 

formacija, u kojoj nas je bilo više 
od 400 i upravo iz tog nastao je 
50. samostalni bataljun. Nažalost, 
moram istaknuti da je puno naših 
prijatelja i dragovoljaca prerano 
napustilo ovaj svijet, ali mi koji smo 
ovdje nastavit ćemo obilježavati 
slavne dane dok god budemo mogli 
– rekao je predsjednik UHBDDR 
Kluba 50. samostalnog bataljuna 
Antun Grizelj.
O značaju ove prve formacije koja 
je bila preteča 127. brigade HV-a, 
odnosno 81. gardijske bojne, 
govorio je gradonačelnik Virovitice 
Ivica Kirin.
- Upravo ste vi branitelji 
jedini stvarni i pravi temelj Hrvatske. 
Bitno je ono što se događalo nakon 
1990. godine, jer Hrvatska je 
nastala u Domovinskom ratu. I zato 

hvala svima koji su stupili samo s 
jednom željom, a to je da imamo 
bolju državu nego što smo imali, 
državu koja će zadovoljiti sve naše 
težnje i da naša djeca žive u miru i 
slobodi.
Nakon uvodnih govora i obraćanja 
nazočnih, obljetnica je tradicionalno 
nastavljena sportskim igrama 
– pikadom, visećom kuglanom, 
streljaštvom, malim nogometom, 
boćanjem i belom te druženjem 
branitelja i njihovih gostiju u 
Sportskom centru Vegeška u 
Virovitici.
Medalje  ekipama i pehar ukupnom 
pobjedniku, Bilogori 91 Grubišno 
Polje, podijelili su general-pukovnik 
Đuro Dečak i predsjednik Kluba 
50. samosta-lnog bataljuna Antun 
Grizelj. 
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• To je bila prva formacija u obrani Hrvatske u Virovitici, odnosno u Virovitičko-podravskoj 
županiji, tad se to zvalo paravojna formacija, u kojoj nas je bilo više od 400 i upravo iz tog nastao 
je 50. samostalni bataljun. Nažalost, moram istaknuti da je puno naših prijatelja i dragovoljaca 
prerano napustilo ovaj svijet, ali mi koji smo ovdje nastavit ćemo obilježavati slavne dane dok god 
budemo mogli – rekao je predsjednik UHBDDR Kluba 50. samostalnog bataljuna Antun Grizelj.

Tin Szabo, Mario Šolc 

PROJEKTI

„Volonteri nisu plaćeni, ali ne zato što 
njihov posao ne vrijedi, nego zato što 
je neprocjenjiv“ – rečenica je koja u 
cijelosti opisuje vrijednost volontera i 
u kojoj je GDCK Virovitica prepoznalo 
svrhu i potrebu za provođenjem 
projekta koji će probuditi svijest kod 
djece i mladih o važnosti volontiranja. 
GDCK Virovitica je s 11 obrazovnih 
institucija s područja grada Virovitice 
i pet općina s područja djelovanja 
GDCK–a Virovitica 1. kolovoza 2017. 
godine krenulo u provedbu projekta pod 

nazivom „Darujmo vrijeme za dobra 
djela“ u trajanju od 24 mjeseca, a koji 
se odnosi upravo na razvoj i provođenje 
aktivnosti vezanih za volontiranje. 
MLADI MOTIVIRALI ODRASLE 

Volonterskom akcijom „Pomoć starijim 
i nemoćnim osobama“, u koju su 
uključeni korisnici Dnevnog boravka 
GDCK–a Virovitica, volonteri i učenici 
u odgoju za volontiranje sudjelovali 
su u brojnim kreativnim radionicama 
izrade ukrasnih vrećica i kutija, drvenih 
križeva, božićnih ukrasa i sličnog, u 
zabavi povodom Valentinova i Dana 

žena, učenju osnova engleskog jezika te 
u ostalim zanimljivim aktivnostima.
Volonterskom akcijom „Prikupljanje 
prehrambenih i neprehrambenih 
artikala“ za Socijalnu samoposlugu 
izražena je velika zainteresiranost 
sudionika projekta za provođenjem 
takve aktivnosti. Aktivirani su mladi 
volonteri koji u svojim sredinama 
svakodnevno motiviraju svoje roditelje, 
rodbinu i susjede da donacijama 
prehrambenih namirnica i higijenskih 
potrepština pomognu radu Socijalne 
samoposluge „Djelo ljubavi“. 
Volonteri u svojim školama imaju 
predviđeno mjesto za prikupljanje 
doniranih artikala koje prikupljaju na 
mjesečnoj bazi. Osim što prikupljaju 
artikle, volonteri dolaze u Socijalnu 
samoposlugu te sudjeluju u pakiranju 
paketa za njezine korisnike. 

ČAK 2017 SATI 
DOBRIH DJELA 

Provođenjem volonterske akcije 
„Pomoć u školi“, volonteri i učenici 
pomagali su svojim vršnjacima 
i mlađim učenicima koji su tako 
poboljšali svoj uspjeh u školi.
Osim navedenih volonterskih akcija, 
u sklopu projekta su i uređivani 
volonterski kutci koji se nalaze u krugu 
dvorišta partnera koji su uključeni u 
projekt. Volonterske kutke uredili su 
učenici i volonteri svakog pojedinog 
volonterskog kluba.
Kao najbolji pokazatelji uspješnosti 

provedbe ovog projekta govore brojke. 
Projektom je predviđeno uključivanje 
40 volontera i 80 učenika u odgoju za 
volontiranje, a do sada je sudjelovalo 
čak 107 volontera i 143 učenika u 
odgoju za volontiranje. Volonteri 
i učenici u odgoju za volontiranje 
ostvarili su značajan broj volonterski 
sati i to 2017, od kojih je najveći broj 
sati ostvaren u akciji „Prikupljanja 
prehrambenih i neprehrambenih 
artikala“ za Socijalnu samoposlugu.
GDCK Virovitica je provedbom 
projekta „Darujmo vrijeme za dobra 
djela“ na području svog djelovanja 
probudilo svijest šire zajednice o 
pojmu i važnosti volontiranja, ali i 
ostavilo prostora za održivost projekta 
te daljnje razvijanje i promicanje 
volonterstva.

Sadržaj članka isključiva je odgovornost Hrvatskog Crvenog 
križa Gradskog društva Crvenog križa Virovitica

GRADSKO DRUŠTVO CRVENOG KRIŽA VIROVITICA PROVODI PROJEKT „DARUJMO VRIJEME ZA DOBRA DJELA“ 

U volonterskom projektu iskazan velik 
interes za volontiranjem

SPORTSKE IGRE U ČAST 28. OBLJETNICE FORMIRANJA 50. SAMOSTALNOG BATALJUNA ZNG-A VIROVITICA

Sportom i druženjem prisjetili se svojih 
vitezova koji su pali za Domovinu

NASTAVLJENA PROSLAVA 100 GODINA NOGOMETNOG KLUBA SLATINA

Veterani Slatine i Hrvatskog nogometnog saveza odigrali slavljeničku utakmicu 
Na Stadionu Antuna Tone Butorca utakmicom veterana Nogometnog kluba Slatina i veterana Hrvatskog 
nogometnog saveza nastavljena je proslava stote godišnjice domaćeg nogometnog kluba. Prije utakmice, pov-
jerenik za natjecanje veterana Županijskog nogometnog saveza Željko Moslavac uručio je potpredsjedniku 
Nogometnog kluba Slatina Zlatnu plaketu Županijskog nogometnog saveza povodom stote obljetnice kluba, 
dok je u ime Hrvatskog nogometnog saveza prigodnu plaketu domaćinima uručio Milan Španjić, član Komisi-
je za veteranski nogomet HNS-a. Na terenu su gosti bili puno uspješniji i pobijedili rezultatom 6:1. Zgoditke 
za goste postigli su: Rajko Vidović tri, Matija Štefančić dva i Miljenko Mumlek jedan, dok je pogodak za Slat-
inu dao Dragan Menčik.  Za Slatinu su igrali: Lorenc, Fučkar, Šikić, Obrovac, Čipčija, Miklošević, Majačić, 
Begovac, Kokorić, Josip Kovač, Goran Kovač, Vurdelja, Vukalović, Derdić, Zelenka, Kelava, Kraljik, Kolomaz 
i Čisar. Trener: Zdravko Prlić.
Za selekciju veterana Hrvatskog nogometnog saveza su igrali: Pavić, Vincetić, Kovačević, Antolić, Brnas, 
Klobučar, Župetić, Poldrugač, Vidović, Mumlek, Štefančić, Radić, Dmitrović, Bizjak i Horvatek. Izbornik: 
Robert Uroić. Utakmicu su sudili Goran i Matea Loparac te Ana Nikolić.                                                    A.D.F.

Svijeće i molitve za pale branitelje i njihovu žrtvu Sa svečanog obilježavanja na Vegeški
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PROJEKTI

Privode se kraju radovi na 
poduzetničkim inkubatorima 
u Pitomači, Slatini i Orahovici 
koji su dio projekta Mreža 
inkubatora Virovitičko-
podravske županije, a čija 
provedba završava 1. rujna 
2019. godine. U navedena tri 
inkubatora predviđeno je da 

će u punom kapacitetu biti 
omogućen povoljan smještaj 
za 47 poduzetnika. Navedeni 
inkubatori omogućit će 
daljnji razvoj poduzetništva 
na području Virovitičko-
podravske županije, a kako bi 
poduzetnici s ovog područja 
postali konkurentniji na 

tržištu rada.
Ukupna neto površina 
novoizgrađene poduzetničke 
infrastrukture za tri 
poduzetnička inkubatora 
bit će 4.169,98 m2 i 60 
funkcionalno-prostornih 
jedinica. Ministarstvo 
gospodarstva, poduzetništva 
i obrta i Ministarstvo 

regionalnog razvoja i 
fondova Europske unije 
projekt ukupne vrijednost 
27.907.310,57 kuna 
sufinancirat će bespovratnom 
potporom od 19.970.530,49 
kuna, dok je ostatak sredstava 
vlastito financiranje. Projekt 
je sufinancirala Europska 
unija iz Europskog fonda za 

regionalni razvoj.
Korisnik projekta je 
V i r o v i t i č k o - p o d r a v s k a 
županija, koja je projekt 
prijavila na Javni 
poziv: Razvoj poslovne 
infrastrukture u Europski 
fond za regionalni razvoj. 
Partneri na njegovu 
provođenju su Gradska 
razvojna agencija Slatina 
i Poduzetnički inkubator 
V i r o v i t i č k o - p o d r a v s k e 
županije, dok su suradnici 
na projektu: Ekonomski 
fakultet u Osijeku, VIDRA-
Agencija za regionalni 
razvoj Virovitičko-podravske 
županije, Grad Slatina i 
Grad Orahovica te Općina 
Pitomača.

USKORO ZAVRŠETAK RADOVA NA PODUZETNIČKIM INKUBATORIMA U PITOMAČI, SLATINI I ORAHOVICI

Tri nova inkubatora u punom kapacitetu 
omogućit će smještaj za 47 poduzetnika 
• Ukupna neto površina novoizgrađene 
poduzetničke infrastrukture za tri 
poduzetnička inkubatora bit će 4.169,98 m2 
i 60 funkcionalno-prostornih jedinica.

USKORO ZAVRŠETAK RADOVA NA PODUZETNIČKIM INKUBATORIMA 

 

                                                                    

Privode se kraju radovi na poduzetničkim inkubatorima u Pitomači, Slatini i Orahovici koji su dio 
projekta Mreža inkubatora Virovitičko-podravske županije, a čija provedba završava 01. rujna 2019. 
godine. U navedena tri inkubatora, predviđeno je da će u punom kapacitetu, biti omogućen povoljan 
smještaj za 48 poduzetnika. Navedeni inkubatori omogućit će daljnji razvoj poduzetništva na području 
Virovitičko-podravske županije, a kako bi poduzetnici s ovog područja postali konkurentniji na tržištu 
rada 

Ukupna neto površina novoizgrađene poduzetničke infrastrukture za 3 poduzetnička inkubatora biti će 
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potporom od 19.970.530,49 kuna dok je ostatak sredstava vlastito financiranje. Projekt je sufinancirala 
Europska unija iz Europskog Fonda za regionalni razvoj. 

Korisnik projekta je Virovitičko-podravska županija, koja je projekt prijavila na Javni poziv: Razvoj 
poslovne infrastrukture u Europski fond za regionalni razvoj. Partneri na njegovu provođenju su 
Gradska razvojna agencija Slatina i Poduzetnički inkubator Virovitičko-podravske županije dok su 
suradnici na projektu: Ekonomski fakultet u Osijeku, VIDRA Agencija za regionalni razvoj Virovitičko-
podravske županije, gradovi Slatina i Orahovica te općina Pitomača. 
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I.
Objavljuje se Javni poziv za dodjelu javnih priznanja 
Općine Suhopolje u 2019. godini, ustanovljenih Odlu-
kom o javnim priznanjima Općine Suhopolje („Službeni 
glasnik“ Općine Suhopolje broj 4/18.) kao:

- Počasni građanin Općine Suhopolje,
- Zlatna plaketa „Grb Općine Suhopolje“,
- Srebrna plaketa „Grb Općine Suhopolje“,
- Povelja Općine Suhopolje,
- Zahvalnica Općine Suhopolje.

II.
Počasnim građaninom Općine Suhopolje može se 
proglasiti državljanin Republike Hrvatske ili strani 
državljanin koji je svojim radom i gospodarskim, 
kulturnim, političkim i drugim djelovanjem osobito 
zaslužan za napredak i promicanje ugleda Općine 
Suhopolje.
Počasnim građaninom Općine Suhopolje ne može biti 
proglašena osoba koja ima prebivalište na području 
Općine Suhopolje.

III.
Zlatna plaketa „Grb Općine Suhopolje“ je javno priznan-
je koje se dodjeljuje fizičkim i 
pravnim osobama za najviše zasluge u promicanju i na 
unapređivanju znanosti, gospodarstva, zdravstva i soci-
jalne skrbi, sporta, umjetnosti, kulture, odgoja i obrazo-
vanja i drugih oblika društvenog života, koje predstavlja 
izuzetan doprinos razvitku i ugledu Općine Suhopolje.

IV.
Srebrna plaketa „Grb Općine Suhopolje“ je javno 
priznanje koje se dodjeljuje fizičkim
i pravnim osobama za uzorne uspjehe i postignuća u 
području znanosti, gospodarstva, zdravstva i socijalne 
skrbi, sporta, umjetnosti, kulture, odgoja i obrazovanja i 
drugih oblika društvenog života, koje predstavlja dopri-
nos razvitku i ugledu Općine Suhopolje.

V. 
Povelja Općine Suhopolje dodjeljuje se građanima 
drugih gradova u zemlji i inozemstvu, te prijateljskim 
općinama i gradovima u zemlji i inozemstvu za uspješnu 
i korisnu suradnju s Općinom Suhopolje te kada postoji 
dugoročan i trajan interes za uspostavljanje suradnje.

VI.
Zahvalnica Općine Suhopolje dodjeljuje se fizičkim 
i pravnim osobama prigodom njihovih obljetnica te 
drugih državnih i društvenih događanja, za opće priz-
natu djelatnost i postignuća kojom su pridonijeli razvoju 
ili promicanju značaja Općine Suhopolje.

VII.
Godišnje se može počasnim građaninom proglasiti 
samo jedna fizička osoba, a dodijeliti najviše četiri (4) 
Zlatne plakete “Grb Općine Suhopolje”, najviše četiri (4) 
Srebrne plakete “Grb Općine Suhopolje”, te neograničen 
broj povelja i zahvalnica Općine Suhopolje.

VIII.
Prijedlog za proglašenje počasnog građanina Općine 
Suhopolje te za dodjelu Povelje 
Općine Suhopolje mogu dati:
- načelnik
- 1/3 vijećnika Općinskog vijeća.
Prijedlog za dodjelu Zlatne plakete „Grb Općine 
Suhopolje, Srebrne plakete „grb
Općine Suhopolje“, Zahvalnice Općine Suhopolje može 
podnijeti:
- načelnik
- vijećnik Općinskog vijeća
- ovlaštena tijela pravnih osoba, političkih stranaka i 
udruge građana,
- tijela mjesne samouprave.

IX.
Prijedlozi se dostavljaju Odboru za dodjelu javnih 
priznanja na adresu:

OPĆINA SUHOPOLJE
ODBOR ZA DODJELU JAVNIH PRIZNANJA
Trg sv. Terezije 10
33410 Suhopolje
sa naznakom: “Prijedlog za dodjelu javnog priznanja”
Rok za dostavu prijedloga je 15 dana od dana objave 
ovog Javnog poziva.

X.
Pisani prijedlog za dodjelu javnog priznanja Općine 
Suhopolje obvezno sadrži slijedeće podatke: 
- ime i prezime odnosno naziv podnositelja prijedloga, 
- prebivalište ili sjedište podnositelja prijedloga, 
- osobno ime ili naziv osobe na koju se prijedlog odnosi 
uz navođenje osnovnih podataka o osobi,
- naziv javnog priznanja i područje za koje se podnosi 
prijedlog te 
- iscrpno obrazloženje prijedloga odnosno postignuća i 
doprinosa radi kojih se predlaže dodjela javnog priznan-
ja Općine Suhopolje.
Uz prijedlog predlagatelj je dužan priložiti odgovarajuću 
dokumentaciju (objavljene radove, analize, prikaze, 
stručne kritike i ocjene, natjecateljske rezultate i sl.) 
kojom se potvrđuju navodi iz prijedloga.
Na traženje Odbora za javna priznanja, podnositelj pri-
jedloga dužan je dostaviti i dodatnu dokumentaciju.
Nepotpuni prijedlozi navedeni pod stavkom 1. ove točke 
Javnog poziva neće se razmatrati!

XI.
Sve dodatne obavijesti mogu se dobiti u Odsjeku za 
društvene djelatnosti i imovinsko – pravne poslove 
Općine Suhopolje, putem e-mail: opcina-suhopolje@
vt.t-com.hr ili na telefon broj 033/772-057.

KLASA: 061-01/19-01/2
URBROJ: 2189/05-03/15-19-3
Suhopolje, 01. srpanj 2019.

ODBOR ZA DODJELU JAVNIH PRIZNANJA 
OPĆINE SUHOPOLJE

Na temelju članka 16. Odluke o javnim priznanjima Općine Suhopolje („Službeni glasnik“ Općine Suhopolje broj 4/19.) Odbor za dodjelu javnih priznanja Općine Suhopolje objavljuje

J A V N I   P O Z I V
za dodjelu javnih priznanja Općine Suhopolje u 2019. godini
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Unatoč mišljenju kako se u Hrvatskoj potiče uglavnom velike 
poljoprivrednike te da mali i srednji poljoprivrednici nisu dorasli za 
tržišnu utakmicu, održive investicije i razvoj, financijski instrumenti 
zajmovi i jamstva za ruralni razvoj, čiju je provedbu Ministarstvo 
poljoprivrede povjerilo HAMAG-BICRO-u, demantiraju takvu 
percepciju. 

U samo devet mjeseci od početka provođenja financijskih instrumenata 
Ministarstva poljoprivrede - Mikro i Mali zajmovi za ruralni razvoj - 
odobreno je 259 zajmova za male i srednje poljoprivrednike ukupne 
vrijednosti 78 milijuna kuna. Pored zajmova odnedavno se provodi i 
financijski instrument - Pojedinačna jamstva za ruralni razvoj, u kojem 
je izdano jamstvo za realizaciju kredita u komercijalnoj banci u iznosu 
od 49,50 milijuna kuna.

Ovoj potražnji za financijskim instrumentima, kao financijskom 
proizvodu, pridonose i povoljniji uvjeti od onih koje nude komercijalne 
banke na tržištu: povoljnija cijena kapitala (niže kamatne stope, niže 
naknade, duži rokovi otplate i duži rok počeka) te smanjenje zahtjeva 
prema korisnicima zajmova – krajnjim primateljima (smanjeni zahtjevi 
instrumenata osiguranja). Dozvoljeno je financiranje obrtnih sredstava, 
kupnja živih životinja, rabljene opreme te jednogodišnjeg bilja, a 
sredstva se ne dodjeljuju na natječajima, već je trajno otvoren poziv 
za dostavu zahtjeva za financiranjem. Za prihvatljivost financiranja, 
poljoprivrednici moraju prikazati održivost i isplativost same poslovne 
ideje, jer se iz budućeg prihoda osigurava otplata dodijeljenih sredstava.

Najpovoljniji uvjeti za razvoj poslovanja - bez natječaja

Program Mikro i Malih zajmova za ruralni razvoj otvoreni su do 31.12.2020. godine, a zahtjevi 
se uzimaju u obradu prema datumu zaprimanja. Obrazac zahtjeva za zajam, upute za postupak 
prijave i popis potrebne dokumentacije preuzmite na stranicama HAMAG-BICRO-a. 

Pitanja o uvjetima korištenja zajmova i o postupku prijave možete uputiti na zajmovi@
hamagbicro.hr, a sve novosti oko financijskih instrumenata pratite na ruralnirazvoj.hr. Općenita 
pitanja o financijskim instrumentima Programa ruralnog razvoja uputite na: Ministarstvo 
poljoprivrede, Uprava za potpore poljoprivredi i ruralnom razvoju: fi.prr@mps.hr.

Mljekara Latus d.o.o. je obiteljska tvrtka osnovana 2005. godine sa 26 zaposlenih. Prerađuju 
8.000 litara mlijeka dnevno, a na tržište plasiraju svježe mlijeko, jogurte i više vrsta sireva. 
Imaju 9 vlastitih maloprodajnih kanala, malih trgovačkih obrta a prodaju i sezonski u hotelskim 
lancima. U sklopu sirane otvorili su kušaonicu „Milk & Cheese bar“ u kojoj održavaju degustacije 
za turiste. Mljekari Latus odobren je Mali zajam za ruralni razvoj u iznosu od 315.000,00 HRK. 
Investicija se sastoji od ulaganja u osnovna i obrtna sredstva (različita proizvodna mljekarska 
oprema i nabava mlijeka za preradu).

EKO KOTOR d.o.o. izgradio je bioplinsko postrojenje za korištenje obnovljivih izvora energije, a 
izgradnju objekata za uzgoj brojlera pokrit će jamstvom iz financijskih instrumenata Programa 
ruralnog razvoja RH. HAMAG-BICRO je izdao jamstvo za ulaganje u izgradnju peradarnika u 
iznosu od 49,5 milijuna kuna. Otpad koji će nastati proizvodnjom peradi investitor planira 
koristiti kao sirovinu za potrebe rada bioplinskog postrojenja, a električnu energiju proizvedenu 
u postrojenju koristi će za objekte za uzgoj peradi.

Mali zajmovi hit među 
poljoprivrednicima - potrošili 
sva raspoloživa sredstva

„Ovo je brža i efikasnija inačica agrobanke, koja nema trošak osoblja, direktora i poslovanja. Drago mi je što su zajmovi koje smo osmislili po 
prvi put u Hrvatskoj, naišli na dobar odaziv kod naših poljoprivrednika i da su potrošena sva sredstva koja smo predvidjeli za ovu namjenu. To i 
nije čudo obzirom da smo osigurali najpovoljnije kredite za njihove investicije, po znatno boljim uvjetima od onih koje nudi bankarski sektor u 
Hrvatskoj, uz nevjerojatno nisku kamatu od svega 0,1% za naše mljekare.“ – kazao je potpredsjednik Vlade i ministar poljoprivrede Tomislav 

Tolušić najavljujući još dodatnih 150 milijuna kuna za Male zajmove poljoprivrednicima, a zahtjevi se mogu predavati sve do kraja 2020. godine.
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SJEĆANJA

IN MEMORIAM

ĐURO JEFTIMIJA
13. 7. 2007. – 13. 7. 2019.

U tihoj boli tugujemo već 12 godina

za našim voljenim suprugom, ocem 

i djedom.

 Supruga Zdenka, 

kći Renata i sin Slaven s obiteljima.

OGLASI

PRIMAJTE Virovitički list na svoju kućnu adresu. 
Pretplatite se ili obnovite pretplatu • 033/740-000

Rok za prijem malih oglasa i javnih zahvala je ponedjeljak, 15. srpnja, do 12 sati. Idući 
broj Virovitičkog lista izlazi 18. srpnja.

PRODAJEM voćnjak u Podgorju, ulaz kod 
škole. Veličina 1250 m2, pogodna i za vinograd. 
Tel: 099/261-3453.
............................................................................
PRODAJEM kuću u Virovitici, Kraševo naselje 
ili mijenjam za manji stan u Virovitici, certifikat 
P-721 2014 521. Mob. 091/598-4561.
............................................................................
PRODAJEM gradilište u Virovitici 966 m2, 
na kojem se nalazila stara kuća. Gradilište 
je udaljeno pet minuta hoda od centra grada 
u Ilićevoj ulici 28. Mob. 098/9900-799, 
098/232-548.
............................................................................
PRODAJEM katnicu u Virovitici  od oko 250 
m2 ili ju mijenjam za dvosobni stan u Zagrebu. 
Mob. 098/271-723.
............................................................................
PRODAJEM kuću katnicu u bivšem Kraševom 
naselju u Virovitici, etažno centralno grijanje, 
B energetski certifikat ili zamjena za manji stan 
uz nadoplatu. Mob. 098/170-3457.
............................................................................
PRODAJEM kuću katnicu u bivšem Kraševom 
naselju u Virovitici. Mob. 098/962-6003.
............................................................................
PRODAJEM radni stol, materijal iverica 
18mm, tekstura hrast, radna ploha je kuhinjska 
radna ploča 38mm, tri velike ladice, čvrste 
noge, pozadina također od iverice, dimenzije: 
125x60x75cm...cijena 500kn...informacije na 
mob. 098/130-50-82.
............................................................................
PRODAJEM kuću namještenu u Suhopolju 
Ivana Mažuranića 17, 72m2, sve komunalije, 
voda, struja, plin, klima. Jedno staro jutro 
okućnice, ograđeno, 1/2 jutra zasađenih oraha. 
Cijena 32.000 eura. Mob. 098/995-3885.
............................................................................
IZNAJMLJUJEM namještenu garsonijeru 
u Osijeku studentici na duže vrijeme. Mob. 
099/843-9811.
............................................................................ 
PRODAJEM nove motorne škare za živicu, Tel. 
721-347.
............................................................................ 
IZNAJMLJUJEM manji dvosobni stan 
u zgradi, namješten, nepušaćima. Mob. 
099/701-2968.

BESPLATNI MALI OGLASI
DO DESET RIJEČI

Kuće

Stanovi

Vozila

Poslovni prostor

TEKST OGLASA (MOLIMO UPISATI ČITKO, VELIKIM TIS-
KANIM SLOVIMA, IZMEĐU RIJEČI OSTAVITI RAZMAK) 
- MOŽE SE ODNOSITI SAMO NA JEDAN PREDMET ILI US-
LUGU.

PODACI O OGLAŠIVAČU

IME I PREZIME

TELEFON

ADRESA

POTPIS

Oglasi s više od deset riječi neće biti objavljeni. Kupon za besplatne male 
oglase odnosi se samo na navedene rubrike (molimo označiti rubriku). Kupon 
s oglasom treba stići u redakciju najkasnije do utorka u 12.00 sati (poštom 
ili osobno). 

BR. 3167/68 I 4. 7. 2019.

Poznanstva

Poljoprivreda

Ostalo

SLUŽI SAMO ZA POTREBE UREDNIŠTVA

Kupon vrijedi samo do 
izlaska sljedećeg broja.

Brza odštopavanja i 
popravci, 

vodoinstalatorske usluge

Hitne intervencije 0-24/7

Mob: 098/777-193

R E P U B L I K A  H R V A T S K A
VIROVITIČKO-PODRAVSKA ŽUPANIJA
OPĆINA LUKAČ

Javni uvid – Prijedlog izmjene i dopune Programa 
raspolaganja poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu 

države na području Općine Lukač

Općina Lukač izlaže na Javni uvid Prijedlog izmjene i dopune Programa 
raspolaganja poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu države na području Općine 
Lukač. 
Uvid u Prijedlog izmjene i dopune Programa raspolaganja, s popratnom 
dokumentacijom, može se od 04. srpnja do 18. srpnja 2019. godine izvršiti 
radnim danom od 9.00 do 14.00 sati u prostorijama Općine Lukač, Lukač 50, 33 
406 Lukač.
Zainteresirane osobe mogu dati prigovore na Prijedlog izmjene i dopune Programa 
najkasnije do isteka javnog uvida. O svim prigovorima odlučivat će Općinsko 
vijeće Općine Lukač u roku od 30 dana.
Prigovori na Prijedlog izmjene i dopune Programa raspolaganja poljoprivrednim 
zemljištem u vlasništvu Republike Hrvatske na području Općine Lukač moraju 
biti čitko napisani, uz ime, prezime, i adresu podnositelja, te se dostavljaju na 
adresu Općina Lukač, Lukač 50, 33 406 Lukač, zaključno sa 18.  srpnjem 2019. 
godine.

TUŽNO SJEĆANJE

na

ZDRAVKA ĆUBRIĆA
5. 7. 2018. – 5. 7. 2019.
Zdravko, u sjećanju si mi uvijek 

tema,

teško mi je kada te više nema,

imao si veliko srce prema svima,

koji te se sjećaju hvala i njima.

 Tvoja supruga Mira s obitelji

Projekt osiguravanja besplatne školske 
prehrane „Odrastimo jednako – faza III“  

uspješno priveden kraju
Grad Virovitica sa partnerima OŠ Ivane Brlić-Mažuranić Virovitica i OŠ Vladimir 
Nazor Virovitica, kroz projekt „Odrastimo jednako – Faza III“ u školskoj godini 
2018./2019. osigurao je besplatnu školsku prehranu za 225 učenika u riziku od 
siromaštva. Svrha projekta bila je pružiti adekvatnu nefinancijsku pomoć u vidu 
podjele hrane djeci osnovnih škola koja su u riziku od siromaštva. 
Projekt je prijavljen na natječaj Ministarstva za demografiju, obitelj, mlade i 
socijalnu politiku u okviru Poziva na dostavu projektnih prijedloga „Osiguravanje 
školske prehrane za djecu u riziku od siromaštva (školska godina 2018. – 2019.)“. 
Projekt je započeo početkom nastavne godine 2018./2019. i trajao do završetka 
školske godine. Ukupna vrijednost projekta je 230.630,24 kn te je u potpunosti 
financiran sredstvima Fonda europske pomoći za najpotrebitije.

„Sadržaj publikacije/emitiranog materijala isključiva je odgovornost 
Grada Virovitice.“

Projekt osiguravanja besplatne školske prehrane „Odrastimo jednako – 
faza III“  uspješno priveden kraju 

 

Grad Virovitica sa partnerima OŠ Ivane Brlić-Mažuranić Virovitica i OŠ Vladimir Nazor 
Virovitica, kroz projekt „Odrastimo jednako – Faza III“ u školskoj godini 2018./2019. osigurao 
je besplatnu školsku prehranu za 225 učenika u riziku od siromaštva. Svrha projekta bila je 
pružiti adekvatnu nefinancijsku pomoć u vidu podjele hrane djeci osnovnih škola koja su u 
riziku od siromaštva.  

Projekt je prijavljen na natječaj Ministarstva za demografiju, obitelj, mlade i socijalnu politiku 
u okviru Poziva na dostavu projektnih prijedloga „Osiguravanje školske prehrane za djecu u 
riziku od siromaštva (školska godina 2018. – 2019.)“. Projekt je započeo početkom nastavne 
godine 2018./2019. i trajao do završetka školske godine. Ukupna vrijednost projekta je 
230.630,24 kn te je u potpunosti financiran sredstvima Fonda europske pomoći za 
najpotrebitije. 

 

„Sadržaj publikacije/emitiranog materijala isključiva je odgovornost Grada Virovitice.“ 

 

 

 

U dubokoj boli javljamo
da je naš dragi suprug i otac

ZLATKO HAMELEC

preminuo 26. 6. 2019. 
u 72-oj godini života.

Zahvaljujemo svima koji su nam 

izrazili sućut, odar okitili cvijećem i 

ispratili ga na vječni počinak.

Tugujuća supruga Dubravka i sinovi 

Marian i Frank

SJEĆANJE
na našeg dragog sina, brata i oca

MIROSLAVA MIRU 
MUHEKA

8. 7. 2005. - 8. 7. 2019.
Život jednog sjajnog čovjeka ugasio 
se na zemlji, a jedna nova zvijezda 

počela je sjati na nebu. I poput sjaja 
te zvijezde sjećanje je na njegovu 

plemenitost vječno!
Ostaješ uvijek u sjećanju s ljubavlju.
Hvala svima koji posjećuju tvoj tihi

dom.
Počivaj u miru Božjem!

Tvoji: tata Ivan, 
brat Davor i kći Maya

SJEĆANJA
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DAN OPĆINE GRADINA
čestitaju vam

Općinsko vijeće i načelnik općine Gradina Marko Ajček

1. Pozivamo sve vlasnike odnosno 
posjednike nekretnina preko kojih 
prelazi  trasa zahvata 
prostoru : Rekonstrukcija niskonapon-
ske mreže iz  TS 10(20)/0,4 kV Slatina 9
 prema Popisu katastarskih čestica koji 
je sastavni dio ovog oglasa , da se u roku 
od 8 dana od dana objave ovog oglasa 
u Virovitičkom listu i na oglasnoj ploči 
Grada Slatina, odazovu ovom javnom 
pozivu i   j a v e  u Elektru Virovitica, 
Pogon Slatina, Dariu Pigler, mag.ing.el., 
radi sporazumnog utvrđivanja naknade 
za zemljište  preko kojeg ide trasa 
rekonstrukcije te  sklapanja ugovora o 
osnivanju prava služnosti, sve prema 
pravomoćnoj lokacijskoj dozvoli.

2. Namjena objekta je  izgradnja/rekon-
strukcija elektroenergetskih vodova za 
potrebe napajanja el.en.

3. Rok isplate naknade za osnivanje 
prava služnosti temeljem sklopljenog 
ugovora je 15 dna od javnobilježničke 
ovjere potpisa.

4. Dostava ovog poziva osobama  sma-
tra se obavljenom istekom rokova iz 
točke 1.ovog glasa.

5. Korisnik nepotpunog izvlaštenja je 

Hrvatska elektroprivreda d.d. Za-
greb, Grada ukovara 37, Zagreb, OIB: 
28921978587.

HEP-Operator 
distribucijskog sustava d.o.o.

Elektra Virovitica

ELEKTRA VIROVITICA
33000 Virovitica,  A.Mihanovića 42

O G L A S
za sporazumno rješavanje stjecanja prava služnosti

na nekretninama za zahvat u prostoru Rekonstrukcija niskonaponske 
mreže iz  TS 10(20)/0,4 kV Slatina 9

Red.br. č.k.br. 

 

Zk.ul. br. 

 

Površina 
služnosti  

m 2 

Iznos 
naknade kn 

k.o. Podravska Slatina 

1. 3830 6599 8 600,00 

2. 3836 982 24 1.500,00 

3. 3838 2836 22 1.600,00 

4. 3839 980 23  1.500,00 

5. 3865 2633 13 900,00 

6. 3866 918 15 1.000,00 

7. 3868 932 13 1.000,00 

8. 3870 935 15 1.200,00 

9. 3872 917 15 1.100,00 

10. 3873 381 15 1.200,00 

11.  4059 2796 2 200,00 
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PREDSTAVE U KINU PARK VIROVITICA:

Prodaja karata počinje sat vremena prije svake projekcije. 
(AKO ULAZNICE NISU RASPRODANE U PRETPRODAJI)

SPIDER-MAN: DALEKO OD KUĆE  2D – 6. 7. – 18 h, 3D – 6. 7. – 21 h TABALUGA SINK – 7. 7. – 19 h

KRIŽALJKA

bs
 

OMILJENA 
VRSTA 
KRIŽALJKE

MALE 
BRODICE

UNIŠTAVATI, 
SATIRATI, 
RAZG

DAN U 
TJEDNU

KOJI JE 
NEDOVOLJNE 
DUŽINE

BIBLIJSKO 
MUŠKO IME 
ABRAHAM

"NORTH 
AMERICAN 
KEYBOARD"

NA VANJSKOM 
PROSTORU

OTILIJA 
OD MILJA

DNEVNA 
ZARADA

OPREČNO 
"RURALNOM"

EVO, GLE

ANTE 
KOVAČIĆ

VELIKI 
ŠPANJOLSKI 
DISCO HIT 
DEVEDESETIH

GRAD U
ITALIJI

NAJVEĆA 
ARTERIJA U 
LJUDSKOM 
TIJELU

MALENA 
KRUNA

TALIJANSKI 
GRADITELJ 
VIOLINA

MODNI 
KREATOR 
MARC _________
"SANTA CRUZ 
OPERATION"

NJIVA

"NORTH"

EGIPATSKO 
BOŽANSTVO

BIVŠA CARICA
 RUSIJE (VELIKA) _________

POVJESNIČAR 
GOLDBERG

PREDGRAĐE 
JOHANE-
SBURGA_________

INDIJANSKI 
ČAMCI

OPSEG _________

SIDRA

JEDAN OD 
NORDIJSKIH 
BOGOVA _________

IVO NOVOSEL

JADRANSKO 
ILI EGEJSKO.... _________

GRAD KOSOG 
TORNJA

GLUMICA 
BEGOVIĆ

"RADIO 
TELEVIZIJA" _________

METAR

TREĆI I 
ČETVRTI 
VOKAL

NAPRAVA, 
UREĐAJ _________

ODRESCI OD 
SVINJSKOG 
VRATA

PELUDNA PROGNOZA ZA VIROVITICU I OKOLICU
PELUDNA PROGNOZA ZA VIROVITICU I OKOLICU 

 

 
Datum 

 

 
Drveće 

 
Trave 

 
Korovi 

 
Prevladavajuća pelud 

 

Četvrtak 
4.7.2019.  

 

 
 

 koprive, trave 

 

Petak 
5.7.2019. 

 
 
 

  koprive, trave 

 

Subota 
6.7.2019. 

 
 
 

  koprive, trave 

 

Nedjelja 
7.7.2019. 

 
 
 

  koprive, trave 

 

Legenda:  
 

 

 

Zelena boja – niska koncentracija 
Označava koncentraciju peludi koja će u malom broju jako osjetljivih osoba uzrokovati alergijske simptome 

 
 

 

Žuta boja – umjerena koncentracija 
Označava koncentraciju peludi koja u većini alergičnih osoba uzrokuje simptome 

 
 

 

Crvena boja – visoka koncentracija 
Označava koncentraciju peludi koja kod svih alergičnih osoba uzrokuje simptome 

 
 

Ljubičasta boja – vrlo visoka koncentracija 
Označava koncentraciju peludi koja kod svih alergičnih osoba uzrokuje simptome, a koji u jako alergičnih osoba 
mogu biti vrlo teški 
 

 
 

 

Nije zabilježena koncentracija peludi  
                                                                   Izvor podataka: Zavod za javno zdravstvo “Sveti Rok” Virovitica   

 
 

 
 
 
 
 
 
 on-line izdanje:

www.icv.hr;
e-mail: vijesti@icv.hr

Urednica Virovitičkog lista: Marija Lovrenc, mob. 099 489 7262, marija@icv.hr, urednica portala www.icv.hr Mirjana Lukačić, mob. 098 914 9643, mirjana@icv.hr, urednica 
Radio Virovitice Blaženka Grdenić 091 404 0095, blazenka@icv.hr,  Novinari i fotografi: Marija Lovrenc, Mirjana Lukačić, Blaženka Grdenić, Željka Đaković Leš, Lucija 
M. Hock, Bruno Sokele, Matija Rođak, Zlatko Ciprijanović, Tin Szabo, Ena Aragović, Mario Šolc, Antonio Fišli, Vladimir Grgurić, Foto-Begović, Ivan Bedeković. 
Lektura i korektura Jela Markušić; Grafička obrada Martina Moslavac;  Marketing  033 740 000.
Izdavač Informativni centar Virovitica d.o.o. Direktor Robert Cenger. Adresa 33000 Virovitica, Ferde Rusana 1/9. 
Telefoni: centrala 740 000.
List izlazi četvrtkom. Žiroračun Slatinske banke d.d. Slatina IBAN: HR4024120091131006789. Inozemne uplate na devizni račun broj IBAN: HR4024120091131006789 
kod Slatinske banke d.d. Slatina (za Virovitički list). Cijena ekonomske propagande 70 kn + PDV po centimetru u stupcu, na prvoj i zadnjoj strani dvostruko. Natječaji, javne 
prodaje i sl. po posebnom cjeniku. Tisak Tiskara Zagreb d.o.o.
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VREMENSKA 
PROGNOZA

Četvrtak
4. 7. 2019.

Petak
5. 7. 2019.

Subota
6. 7. 2019.

Nedjelja
8. 7. 2019.

Ponedjeljak
9. 7. 2019.

Utorak
10. 7. 2019.

Srijeda
11. 7. 2019.
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Sljedeći tjedan 
ugodnije 

Do kraja tjedna 
očekujemo postupnu 
destabilizaciju atmosfere. 
Tijekom četvrtka i nedjelje 
postojat će uvjeti za povre-
menu kišu ili grmljavinske 
pljuskove. Sprano, ponegdje 
i vruće. Jutarnje tempera-
ture zraka očekujemo od 
19°C do 22°C. Najviše 
dnevne od 27°C do 33°C 
tijekom subote. Vjetar slab 
do umjeren, južnih i jugoza-
padnih smjerova. Tijekom 
subote i nedjelje prolazno 
sjevernih smjerova. UV- 
indeks umjeren, visok i vrlo 
visok.
 
Tjedan pred nama 
ne donosi nam stabili-
zaciju atmosfere. Ugodnije 
i manje vruće. Uz dnevni 
razvoj naoblake postojat će 
mogućnost za mjestimične 
kratkotrajne nestabilnosti. 
Jutarnje temperature zraka 
očekujemo od 16°C do 21°C. 
Najviše dnevne od 26°C do 
30°C. Vjetar slab do um-
jeren, sjevernih smjerova. 
UV- indeks umjeren, visok i 
vrlo visok. 

   K P., DHMZ

Bok, ja sam Gringo. Vjerojatno 
već sve znaš, ima nas puno koji 
ovdje tražimo dom. Teško je reći 
nešto novo. Trebam dom, ali 
više od doma trebam čovjeka. 
Trebam sigurnost i ljubav. 
Trebam sreću. Zaista bih volio 
napokon biti sretan, ne brinuti 
hoću li se opet probuditi sam 
pokraj ceste. Maštam o životu 
sa svojim čovjekom i znam da bi 
nam samo nebo bilo granica u 
našim avanturama. Obožavam 
druženje, trčanje i igranje, 
obožavat ću svaki trenutak 
proveden u novom domu. Molim 
te pomozi mi da ga pronađem.

M.L.

NJUŠKA TJEDNA
Gringo (1 godina)

I ove godine u sklopu Moto alke u 
Špišić Bukovici vidjeli smo razne 
i zanimljive akrobacije na moto-
ru, a u Špišić Bukovicu donio ih 
je najpoznatiji i najbolji hrvatski 
akrobat ili stunter na motoru De-
jan Špoljar i njegov Stunt show. 
Dejan je inače iz sela Jablanovec 
u blizini Zaprešića. Vožnja na 
prednjem i stražnjem kotaču, dok 
je okrenut prema naprijed ili pre-
ma natrag, vožnja bez ruku ili na 
glavi te brojne druge akrobacije 
ostavili su Bukovčane bez daha.
Ovaj moto akrobat bavi se moto 
stuntom 15-ak godina, a zadnjih 
deset profesionalno. Akroba-
cije izvodi na Yamahama XT, 
R6 i Quad Blasteru, a nastupa 
sa svojim timom koji čine Ines 
Stanić i Dominik Tomašec, koje-
ga je ovaj put zamijenio prijatelj.
– Nastupam po raznim moto sus-
retima, street raceu, nastupam i s 
velikom firmom, međunarodnom 
kaskaderskom ekipom Crazy 
Cars Auto moto show, nema gdje 
nas nema – kaže nam Dejan, pe-
terostruki prvak Hrvatske.

NA ZADNJEM KOTAČU 
VOZIO 30 KILOMETARA 

Špoljar drži rekord na zadn-
jem kotaču, 30 kilometara bez 
spuštanja, kao i na prednjem, 200 
metara sa 160 kilometara na sat. 
Obarač je i Guinnessovog rekor-
da u vožnji s nogama na volanu, 
na zadnjem kotaču i bez ruku, a 
koji iznosi 137 metara. Jedinst-
ven je i po tome što trikove izvodi 
prvo sam, a onda ih sve ponavlja 
s asistentima, što je puno opas-
nije i teže, ali i atraktivnije.
Dejan je već bio u Špišić Bukovici, 
gdje mu se svidjelo, a čak se prije 
nekoliko godina i sam natjecao 
na alki. No, ono što mu definitiv-
no bolje ide i leži su vratolomije 
na Yamahi koje je ponekad teško 
i gledati, a kamoli izvesti. Puno 

truda i vježbe stoji iza ovog stun-
tera, no u posljednje vrijeme više 
mu vježba nije ni potrebna.
– U početku sam puno vježbao, 
ali sad više uopće ne vježbam, ne 
stignem, svaki vikend imam nas-
tupe  – kaže Dejan koji je imao 
samo jedan prijelom u karijeri. 
Opasnost uvijek vreba, osobito 
kada nastupa u timu. Tako su 
prije tjedan dana imali nesreću 
na nastupu.
– Puno je teže, opasnije i 
zahtjevnije nastupati u timu, 
mora biti povjerenja jednih u 
druge. Prije tjedan dana nastupa-
li smo u Sloveniji i Ines je pala na 
glavu te je dobila potres mozga, 
no idemo dalje s puno više opreza 
i pažnje – kaže Dejan te ističe da 
im je, unatoč vratolomijama, sig-
urnost ipak na prvom mjestu.

• Nastupam po raznim moto susretima, street raceu, nastupam i s velikom firmom, međunarodnom 
kaskaderskom ekipom Crazy Cars Auto moto show, nema gdje nas nema – kaže nam Dejan, 

peterostruki prvak Hrvatske.
Željka Đaković Leš

OBARAČ GUINNESSA I PETEROSTRUKI PRVAK HRVATSKE SA STUNT TIMOM ODUŠEVIO PUBLIKU 

Zbog nevjerojatnog Dejana Špoljara i njegovog 
Stunt tima na moto alci svi su zadržavali dah 

Vratolomije na motoru 
oduzimale su dah




